FeAtE T B SR F R AR R
Act on Liability for Oil Pollution Damage
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(Act No. 95 of December 27, 1975)
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the victims, and contribute to the
sound development of marine transportation by establishing the liability of
shipowners in the event of damage caused by oil pollution by ships, and to
contribute to the sound development of marine transportation.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms in the following items are as
prescribed respectively
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(i) "Liability Convention" refers to the International Convention on Civil
Liability for Oil Pollution Damage, 1992
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(i1) "International Fund Convention" refers to the International Convention on
the Establishment of an International Fund for Compensation for Oil
Pollution Damage, 1992
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(iii) "Protocol on Supplementary Fund" refers to the protocol of 2003 to the
International Convention on the Establishment of an International Fund for
Compensation for Oil Pollution Damage, 1992
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(iv) "Bunker Oil Convention" refers to the International Convention on Civil
Liability for Bunker Oil Pollution Damage, 2001;
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(v) "Wreck Removable Convention" refers to the Nairobi International
Convention on the Removal of Wrecks, 2007;
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(vi) "Oil, etc." refers to crude oil, heavy oil, lubricant oil and other non-volatile
oil specified by Cabinet Order;
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(vii) "Bunker oil, etc." refers to bunker oil, lubricant oil, and other oil used for
the navigation of ships, which are specified by Cabinet Order;
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(viil) "Wrecks" refers to any wrecks arising from maritime accidents which fall
under any of the following items:
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(a) A sunken or grounded ship or any part of a sunken ship or grounded ship
thereof;
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(b) Object lost from a ship at sea that are sunk, grounded or being drifted at
sea;
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(c) A ship in danger of sinking or grounded (limited to those that are not
being rescued).
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(ix) "Tanker" refers to a ship for carrying crude oil, etc. in bulk;
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(x) "General ship" refers to a ship for carrying cargo and other objects
excluding passengers or crude oil, etc. in bulk (excluding ships that are
operated with oars or operated mainly with oars);
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(xi) "Tanker owner" refers to the shipowner of a tanker (this refers to the
person registered as the owner of the ship in accordance with the provisions
of Article 5, paragraph (1) of the Ship Act (Act No. 46 of 1899) or the
provisions of foreign laws and regulations (if there are no persons registered,



persons owning the ship); provided, however, that for a ship owned by a
foreign state, if there is a company or an entity registered as an operator of
the ship in that foreign state, the shipowner of a tanker refers to the
company or the entity that is registered as the operator; the same applies
hereinafter);

T R A E S Pt A A RO EEAZ VD,

(xi1) "Shipowner, etc." refers to the owner of a ship and the lessee of a ship;
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(xiii) "Damage caused by oil pollution, etc." refers to tanker oil pollution
damage, oil pollution damage caused by general ships, etc., and damage
arising from the removal of wrecks:;

+0 F o —iEEE RICET2EEFENIEHA LV O,

(xiv) "Tanker oil pollution damage" refers to the following damage or costs:
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(a) Damage arising from pollution (limited to pollution caused by crude oil,
etc. loaded as cargo or fuel (including crude oil, etc. left in a cargo hold or
other places inside a tanker specified by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and mixtures containing crude oil,
etc. specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism)) by crude oil, etc. spilled or discharged from a tanker (for
tankers capable of carrying cargo other than crude oil, etc. in bulk, limited
to tankers used for transporting crude oil, etc. in bulk in which the cargo
holds have not been cleaned to the degree that no crude oil, etc. may be left
after they were used for transportation of crude oil, etc. in bulk, tankers
used for transportation of cargo other than crude oil, etc. in bulk, and ships
navigating without any cargo) within the territory of a state that is a
contracting party to the Liability Convention (including territorial waters;
the same applies hereinafter), within an exclusive economic zone (meaning



an exclusive economic zone prescribed in Article 1, paragraph (1) of the Act
on Exclusive Economic Zone and Continental Platforms (Act No. 74 of
1996); the same applies hereinafter), or within the waters provided for in
Article 2, (a), (i) of the Liability Convention in a foreign state that is a
contracting party to the Convention;
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(b) cost required for the reasonable measures taken to prevent or alleviate
the damage after an event causing the damage referred to in sub-item (a)
occurred and damage incurred as a result of taking those measures;
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(xv) "Cost of damage-prevention measures taken by tanker owner" refers to the
cost required by a tanker owner to voluntarily take measures prescribed in
the preceding sub-item (b) and the loss incurred by the tanker owner as a
result of taking those measures;
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(xvi) "Oil pollution damage caused by general ships, etc." refers to any of the
following damage or expenses, excluding those falling under the category of
tanker oil pollution damage:
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(a) damage caused by pollution resulting from the outflow or discharge of
bunker oil, etc. from a tanker or general ship within Japan's territory or
exclusive economic zone;
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(b) damage caused by pollution resulting from the outflow or discharge of
bunker oil, etc. from a tanker or general ship in the territory of a foreign
country that is a contracting state to the bunker oil convention or in the
waters prescribed in Article 2, (a), (ii) of the bunker oil convention;
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(c) cost that is required for reasonable measures taken to prevent or alleviate
the damage after an event causing the damage referred to in sub-item (a)
or (b) and the loss incurred as a result of taking those measures.
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(xvii) "Damage arising from the removal of wrecks" refers to damage arising
from the bearing of expenses required for the following measures within the
territory of Japan or within its exclusive economic zone, or within the
territory of a foreign state that is a contracting state to the Wreck Removable
Convention and has given notification pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (2) of the Wreck Removable Convention, or within the waters
prescribed in Article 1, paragraph (1) of the Wreck Removable Convention of
a foreign state that is a contracting state of the convention on the Wreck
Removable Convention, excluding those falling under the category of tanker
oil pollution damage or oil pollution damage caused by general ships, etc.:
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(a) identifying the location of wrecks;
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(b) marking of wrecks in cases where the removal of the wrecks or other
measures are necessary according to the provisions of the Port and Harbor
Act (Act No. 218 of 1950) or other laws and regulations, or a decision under
the provisions of Article 6 of the Wreck Removable Convention;
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(c) removal of the wrecks and other measures in cases referred to in (b).
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(xviii) "One unit" refers to the amount of money equivalent to one Special
Drawing Right pursuant to the Special Drawing Right prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the International Monetary Fund Agreement.
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(xix) "Insurer" refers to any of the following persons:
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(a) the party who indemnifies the tanker owner for damage or secures the
performance of the obligation of compensation under the tanker oil
pollution damage compensation contract prescribed in this Act;
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(b) the party who indemnifies the tanker or general ship owner for damage or
secures the performance of the obligation of compensation under the
general ship oil pollution damage compensation contract prescribed in this



Act;
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(c) the party who indemnifies the shipowner, etc. of a tanker or a general
ship for damage or secures the performance of the obligation of
compensation in the contract on compensation for damage arising from the
removal of wrecks prescribed in this Act.
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(xx) "international fund" refers to The International Oil Pollution
Compensation Fund 1992 prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
International Fund Convention;
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(xxi) "supplementary fund" refers to the International Oil Pollution
Compensation Supplementary Fund, 2003 prescribed in Article 2, paragraph
(1) of the Protocol on Supplementary Fund;
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(xxii) "Limited claim" refers to the claim for which the tanker owner, or the
insurer, etc. to which a tanker oil pollution damage compensation contract,
general ship oil pollution damage compensation contract, or contract on
damage arising from the removal of wrecks prescribed in this Act pertains,
may limit the liability pursuant to the provisions of this Act;
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(xxiii) "beneficial debtor" refers to the debtor pertaining to the limited claim in
the procedure for limitation of liability and other than those who filed a

petition for commencement of the procedure for limitation of liability.
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Chapter II Liability for Tanker Oil Pollution Damage and Limitation of
Liability

(& o T — MR FH IHE )
(Liability for Tanker Oil Pollution Damage)
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Article 3 (1) When tanker oil pollution damage occurs, the owner of the tanker
that was loaded with the crude oil, etc. pertaining to the tanker oil pollution
damage, is responsible for paying compensation for the damage; provided,
however, that this does not apply if the tanker oil pollution damage falls under
any of the following circumstances:
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(i) damage was caused by war, civil war or insurrection;
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(i) damage was caused by an abnormal natural disaster;
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(iii) damage was solely caused maliciously by the person other than the tanker
owner or their employees;
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(iv) damage was solely caused by a defect in the signaling facilities for sea-lane
traffic control or sea-lane markers of a public entity or a respective country.
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(2) If there has been tanker oil pollution damage involving more than two crude
oil tankers, and it is not possible to determine as to which tanker caused the
tanker oil pollution damage, the respective tanker owners are jointly liable for
damage; provided, however, that this does not apply if the tanker oil pollution
damage falls under any of the items of the preceding paragraph.
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(3) The tanker owner prescribed in the preceding two paragraphs is to be the
tanker owner of the time the first event that caused the tanker oil pollution
damage.
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(4) In the case referred to in the main clause of paragraph (1) or the main clause
of paragraph (2), the persons listed in the following items are not responsible
for damage; provided, however, that this does not apply if the tanker oil
pollution damage was intentionally caused by these persons or caused by a
reckless act of these persons while recognizing that the act would likely result
in damage:
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(i) employees of the tanker owner;
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(ii) a ship lessee of the tanker or tanker employees;
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(iii) a charterer, (except for the ship lessee), manager, operator or their
employees of the tanker prescribed in Article 3, paragraph (4), (c) of the
Liability Convention,
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(iv) a person who undertakes services such as repair of tankers and the
person's employees;
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(v) a person who provides services directly relating to life saving rescue
activities, rescue activities relative to cargo or the tanker itself at sea with
the consent of the tanker owner or pursuant to the instructions of
administrative agencies, and the person's employees;
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(vi) a person who takes measures prescribed in item (xiv), (b) of the preceding
Article (excluding the owner of the tanker in question) and the person's
employees.
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(5) Provisions of the preceding paragraph do not preclude exercising the recourse
to the third party of the tanker owner who has compensated for the damage.

(FFEIC >V TOER))
(Taking into Consideration concerning Compensation)
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Article 4 If the tanker oil pollution damage is caused by the intention or the
negligence of the victim, the court may take them into consideration in
determining the liability and the sum of the damage.
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Article 5 Tanker owners who are responsible for compensation of tanker oil
pollution damage pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1) or (2)
(including unlimited liability partners of corporate tanker owners; the same
applies hereinafter) may limit their liability arising from claims based on
tanker oil pollution damage, pursuant to the provisions of this Act; provided,
however, that this does not apply if the tanker oil pollution damage was
intentionally caused by the tanker owner or caused by a reckless act of the

tanker owner while recognizing that the act would likely result in damage.
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(Liability Limit)
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Article 6 The amount of liability limit in the case the tanker owner may restrict
the liability (referred to as "amount of liability limit" in Article 14, paragraph
(3) and Article 38) is to be the amount of money calculated as prescribed in the
following items, pro rata to the tonnage of the tanker:
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(i) for the tanker which is 5,000 tons or less, the amount of money obtained by
multiplying one unit by 4,510,000; and
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(i) for the tanker which exceeds 5,000 tons, the amount of money obtained by
adding the amount obtained by multiplying one unit by 631 for the portion of
tonnage exceeding 5,000 tons to the amount of the money obtained in the
preceding paragraph (in the case the amount exceeds an amount obtained by
multiplying one unit by 89,770,000, the amount obtained by multiplying one
unit by 89,770,000)

(Z v H—D h B OHEE)
(Calculation of Tonnage of Tanker)
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Article 7 The tonnage of the tanker referred to in the preceding Article is to be
expressed in the figure calculated pursuant to an example prescribed in Article
4, paragraph (2) of the Act on Tonnage Measurement of Ships (Act No. 40 of
1980) with the word "tons" added (hereinafter referred to as "gross tonnage").
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(Scope of Liability Limit)
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Article 8 The limitation of liability of the tanker owner extends to all the limited
claims resulting from the same accident for each of the relevant tanker against
the tanker owner and insurer pertaining to the tanker.
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(Ratio of Payment that the Claimant of the Limited Claim Receives)
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Article 9 When a tanker owner has limited its liability, the claimant of the
limited claim may receive payment pro rata to the ratio of the sum of their
limited claim.
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(Expiration of Rights)
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Article 10 The right to demand compensation for damage against the tanker
owner pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1) or (2) becomes
extinct unless a demand by litigation is filed within 3 years from the date when
the tanker oil pollution damage occurred. The same applies when a demand by
litigation is not filed within 6 years from the date when the first event causing
the tanker oil pollution damage occurred.
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(Jurisdiction of Tanker Oil Pollution Claim Case)
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Article 11 The lawsuit against the tanker owner pursuant to the provisions of

11



Article 3, paragraph (1) or (2) belongs to the court of jurisdiction that the

Supreme Court provides, if a court of jurisdiction is not prescribed by other
laws.

(O EHIR D20 77)
(Effect of Foreign Judgment)

Bk BEERMNENLEE -HOBEICX Y BEEEL AT 2MNERHIFT N & > 71—
EEEFEORAEDFEROF ZNZHOWT LIHEEHRIL, KICHIT 256 %RE. 0%
Haef+ 5,

Article 12 (1) The final and binding judgment that a foreign court which has
jurisdiction pursuant to Article 9, paragraph (1) of the Liability Convention
rendered on a lawsuit for demanding compensation for tanker oil pollution
damage is to be effective except for the cases listed in the following items:
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(1) in case the verdict was obtained through fraud; and
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(i1) in case a defendant did not receive delivery of summons or an order

required for the commencement of a lawsuit and was not given a fair
opportunity to state a claim.
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(2) For the execution judgments pertaining to the final and binding judgments
prescribed in the preceding paragraph, the phrase "in cases where the
requirements listed in the respective items of Article 118 of the Code of Civil
Procedure are not met" in Article 24, paragraph (5) of the Civil Execution Act
(Act No, 4 of 1979) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
79-2 of the Domestic Relations Case Procedure Act (Act No. 52 of 2011)) is
deemed to be replaced with "when it falls under any of the items of Article 12,

paragraph (1) of the Act on Liability for Oil Pollution Damage (Act No. 95 of
1975)".

B U —WEEERERER
Chapter IIT Compensation Contract for Tanker Oil Pollution Damage

(PR FEZH D ff il 5 )
(Compulsory Conclusion of Compensation Contract)
Ft=% HAEEBZETHIXUI—F, 2OV TIOEMHETED DX o —
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PERERERLN CLTZoRIZBWTHIZ REZRR) Lo, ) 2R STy
L2bDOTRITNE, ZFT 282 2X0BAORIMEOIRmEOHIZH L TXR 672
VY,

Article 13 (1) A tanker with Japanese nationality must not carry more than
2,000 tons of crude oil, etc. in bulk unless they have concluded a tanker oil
pollution damage compensation contract (hereinafter simply referred to as
"compensation contract" in this Chapter) as prescribed by this Act.

2 HHEICHET DX v —LSND X B —IE, THIC DOV TEREZK DR S Tv
HHbOTRIFNE, T hrzBRAEOHADRMEZHEL T, AMHOHE OF
G, G (PR OB OICET D& =B 2 aT, ) KON REZ O
DETRZ@EES TED LR (LT ZOHIZBWT FEEK) v, ) &L,
BHANWEE—HEZRE, LTHELC, ) ICAE (RrEips~o Az &, LLTFE
Lo ) &L, REAOENL HHE (FrEfE»b otz &g, UTFRLC, ) &L,
SAIAF N OFRRE gk 2 51 L Tid e b 720,

(2) A tanker other than those prescribed in the preceding paragraph must not
enter ports in Japan (including Tokyo Bay, Ise Bay (including the sea areas
adjacent to the entrances of Ise Bay and Mikawa Bay), the Seto Inland Sea and
other sea areas prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism (hereinafter referred to as "designated sea areas" in
this paragraph); the same applies hereinafter except in Article 59, paragraph
(1)) (including entrances to the designated sea areas; the same applies
hereinafter), leave ports in Japan (including leaving a designated sea area; the
same applies hereinafter) or use mooring facilities in Japan, loaded with more
than 2,000 tons of oil in bulk, unless they have concluded a compensation
contract.

(PRFEZRHKT)
(Compensation Contract)

UL REZROE, #oh— (2T R LU O B REA O R % O o I it4
HEUAN—HERL, ) DB UA—FIAENRLEY IR SN T RIS X
D4 A —HEREOHEOEMEZAILAIZE N T, TOWMBBEORBEOBITICLY
WS AT AE AT 2BRELEMT 5 RREI I Z OB ORGOBEITZ2H
RT DML T D,

Article 14 (1) A compensation contract is to be an insurance contract to
compensate the damage incurred by the tanker owner by fulfilling its
obligations for damage or a contract to secure the fulfillment of its obligations
for damage if the owner of a tanker (excluding a tanker used for transportation
of 2,000 tons or less of crude oil, etc. in bulk) is responsible for compensation of
damage caused by the crude oil, etc. loaded in the tanker.

2 PREEZRFIL, SEBNICEBWTH U —FAEOBELZEM L, IBEORE D
JBAT 2 IR T D F DS EM BARBEAG . (RS ZDOMOB ST TEDLIHETH L HD
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TRIFIT R B0,

(2) For the compensation contract, the party who compensates the damage of the
tanker owner or the party who secures the fulfullment of the obligations for
damage in that contract must be a shipowners' mutual protection and
indemnity association, insurance company or other entity specified by Cabinet
Order.

3 REEZEKIL, HEENICBWTE U —Fi BB OBREZEMT 272D DRREHE X
ITIHEDORBORBITHHEE SN TWD Z U —BEEOEN YRR L2
— LIRS =T A EOBERREFITHIZ 2N D TH O TI R L0,

(3) For the compensation contract, the amount insured to compensate the
damage of the tanker owner in the contract or the amount of damage that
secure the performance of obligation for the tanker oil pollution must not be an
amount less than the amount of the liability limit of the tanker owner for each
tanker pertaining to the contract.

4 REEZRKIT, BEFNECRELHOBEICEG T 5HGICRY . 2o kb
B, MIZONEEZEETTHIENRTELHOTRITNIEZR DA,

(4) The compensation contract must be the one that can be invalidated or altered
as long as if it conform to the provisions of Article 7, paragraph (5) of the

Liability Convention.

(PRERFA A6 % 1 E HERH O T K )
(Claim of Damages against Insurers)

BHHg BEREHOUIE _HOBEIC L D2 v — A& OB ERE O EES %
ALl EEF, HEE T, RREFICS L, BERBEROIZHRTLI LN TE
Do TlEL, ZUA—HAEDOEEICLHSOTZEOEENRELTL L &I, ZORY TR

VY,

Article 15 (1) When the liability case for damage of the tanker owner pursuant
to the provisions of Article 3, paragraph (1) or (2) materializes, the victim may
claim the payment of compensation for loss or damage against the insurer, etc.;
provided, however, this does not apply if the damage was caused in bad faith
by the tanker owner.

2 HIEAXDOHEIZENT, RIREFIL, XV —fAEBEEE TG L TEETS
ENTEDVFDOHZ LD THEERITHIT D LN TE D,

(2) Referring to the main clause of the preceding paragraph, the insurer, etc.,
may only defend themselves by asserting its stance against the victim.

3 HELRHEHE, FAEALKVEARENLHETFETCOREIL, F-HOBEIZK
DEHEERMEFEO I E T D RREFEIZHOVWTHENT 5,

(3) The provisions of Article 3, paragraph (5), the main clause of Article 5, and
Articles 6 through 10 apply mutatis mutandis to the insurer, etc., who makes
the payment of compensation for loss or damage pursuant to the provisions of
paragraph (1) of this Article.
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(PR B ek 2 T 4 5 HE RS R O & i)
(Jurisdiction of the Case on Claim for Damage for Oil Pollution against
Insurers)

FHRE MISRE —HOBEICES RBREFEITST 5 A1, FH=RE—HUTHE -
HOBEIZEE S Z I —FrAE KT 28 AT DWW TR EEME 2 A9 2 B P ic sl
THZLENRTED,

Article 16 The lawsuit against the insurer, etc., pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article may be filed to the court that has
jurisdiction over the lawsuit against the tanker owner pursuant to the

provisions of Article 3, paragraph (1) or (2).

(PR SR RE R )
(Certificate of Compensation Contract)

Bt EEhRZ@mKEIL 2o h— (BEFHNOMNETH DNEDOEELFHT L H
A= ERLS, ) WOV TREEK ZRREFELHMHE L TV D EOHENRH O L &
X RS U IO W TERIERKI SR ST\ D 2 L AREd 52 Fl 2 & LT
L7 B 7220,

Article 17 (1) If an application is filed by the person who has concluded a
compensation contract with the insurer, etc., on a tanker (excluding a taker
that has nationality of a foreign state that is a contracting party of the
Liability Convention), the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism must issue a document certifying that a compensation contract
concerning the tanker is concluded.

2 HIEHOHFELZ L XD LT 2HIE, 4. REZRKOHEZ OMOE TAZ8E 5 TE
D5 FH A FLHE L HEEE L EH AW KEIZRE LTz 6w,

(2) The person who seeks to file an application under the preceding paragraph
must submit a written application that states the name of the ship, the type of
compensation contract and other matters prescribed by Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HIEOHFEEICIE, REZNOENEOE LW F v I —OEFE R 5%
RET D EHE A WA L2 T 7z 5720,

(3) The preceding application must contain a copy of the compensation contract
as well as a document certifying tanker's nationality and gross tonnage.

4 FHIZHET L ER ULFZOEIZEWT MEREZKFERE] Lo, ) O
T TEE RERGEAZEZERA L, B LAIEE L. T2 0@Rn KE & 72
DL EIF. FOBRZMNEZTHIENTE S,

(4) The person who has received the document prescribed in paragraph (1)
(hereinafter referred to as "certificate of compensation contract" in this
Chapter) may receive a reissued certificate of compensation contract in case it
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is lost or damaged or when it becomes difficult to discern.

5 IRIEZRKGEAFEDOZM UIFHZMZHEL LS L3228 1T, BELREETTEDD
EZAIZEY  FEBHEMMS LT TR 6720,

(5) The person who seeks to apply for issuance or reissuance of certificate of
compensation contract must pay the fee prescribed by Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6 FIEHEITED DS DODIE), REZRKGFEAEO G MM, FLHFHE OMiREZRK
REREICE L ERFIHIL, HERBmE ST TED D,

(6) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, necessary
items pertaining to the certificate of compensation contract such as the valid
period, the matters to be stated in the certificate of compensation contract are
determined by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

(PRFEZAFE E O FLE FH DL )
(Change of Stated Items on the Certificate of Compensation Contract)

FHN\E REZNFGEAEOZM 22T 2F 1T, Y RERAGEAEO S FHOE T
DO LEE, TOEENHOTANLHFHALUNIZ, TOEFHEIIRLFHEHL[E L
ZEKEIZmITHR T IR B0, 72720, REOHEIC L D YRR E
A LR IE R B e E i, TORY TRV,

Article 18 (1) If there are any changes to the stated items in the certificate of
compensation contract, the person who has received an issuance of the
certificate of compensation contract must give a notification to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism of the matters pertaining to the
changes within 15 days from the date of the change; provided, however, this
does not apply if the certificate of compensation contract must be returned
pursuant to the provisions of the following Article.

2 HHEOREH SO L XL, HELQBKEIL, Yizmitz LicEigkt L, Btk
[EEKIFERN 2 22T L2 i uiE e 7220,

(2) In case a notification under the preceding paragraph is received, the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must issue a new certificate of
compensation contract to the person who has submitted the notification.

3 HHEOLEGICEBWT, Ytz LeF T, Bile, H—HORERNIENE L
[E] A28 R ELI I L2 1 722 B 7,

(3) In the case of the preceding paragraph, the person who has submitted the
notification referred to in the preceding paragraph, must return without delay
the certificate of compensation contract under paragraph (1) to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(PRFEZRIRE ] E DI HN)
(Return of Certificate of Compensation Contract)
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FHILE REZRMGENEORMN 220 728 1%, REZIGEREO AWM W T L,
SO FEZKIFER 3 O A D B Ofifi T AT Y 3% Ok 2R A RE B 5 AR 2 PREEZR K 2320
RV, ALIIFEFNEFOREICHEAS LW & oz & XX, B, Y%
PR IE R FEIN 3 4 [ A8l KR E IR L 722 T T2 B 7e

Article 19 The person who received issuance of the certificate of compensation
contract must return the certificate of compensation contract to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism without delay if the
compensation contract pertaining to the certificate of compensation contract
loses its effectiveness before the expiration date the compensation contract, or

if it no longer conforms to the provisions of Article 14.

(PR FEEAKIRE I FE O & & )
(Keeping of a Certificate of Compensation Contract)

BTk BAEBZAT L 0 —E RESEEFAEDE BN TSSO TR
FhiE, T F 2B X EAORMEOERmEOHIZHE L TR B 20,

Article 20 (1) A tanker that has Japanese nationality may not be used for
transporting more than 2,000 tons of crude oil, etc. in bulk unless it carries a
certificate of compensation contract on board.

2 RIHEICHET D% =S & T —iF, REZGENE, BEEENORQET
B DHNENLZA LI Y S =IOV TRERIDFRE SN TWDH T L E2FET 5K
B O R E DRI X 5 Fif ITANE D AT Lo B ERAFE RS+ HICHE
THAAFORLMFHEHALHM L 2FE@AHAEIPNLTWD O TRITE, =T
A DX OHEADFMEZER L T, KMANOEWIZ AL L, KBAOWEN S
Z L, IR OB 2 LTI 570,

(2) A tanker other than those prescribed in the preceding paragraph must not
enter or leave ports in Japan or use mooring facilities in Japan when loaded
with more than 2,000 tons of crude oil, etc. in bulk, unless it keeps on board a
certificate of compensation contract, a document in the form shown in the
appendix of the Liability Convention issued by a foreign state that is a
contracting party to the Liability Convention certifying that a compensation
contract concerning the tanker has been concluded, or a document issued by a
foreign state stating the matters on the certificate of compensation contract

prescribed in Article 7, paragraph (12) of the Liability Convention.

(i I B4 )
(Exclusion from Application)
Bt —5% ZoE (AEE_HEZR, ) OBEX, AEPTAT X 1 —Tho
T, ZHUCOWTHREZK DL ST b DIz 20T, WA LA,
Article 21 The provisions of this Chapter (except for paragraph (2) of the
preceding Article) do not apply to the tanker owned by a foreign state or for
which a compensation contract has not been concluded.
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FUE HEEE
Chapter IV International Fund
F—8 ERE&ICRT DR

Section 1 Claim against International Fund

(EIBR A 2563 2 #E B OAiE OFEK)
(Claim for Compensation against International Fund by the Victim)

BTk gETIR. HEESESFHNTED L L ZAICLY, HEEEIIH L, BEL
2T D ENTERNDIZ VA —HEBREOREHIZ OV TEERESSKESRE —
HIZHET DMELRDOD LN TE D,

Article 22 The victim may claim to the international fund pursuant to the
provisions of the International Fund Convention the compensation prescribed
in Article 4, paragraph (1) of the International Fund Convention concerning
the amount from the tanker oil pollution damage that the victim could not

receive.

ot =% HIR
Article 23 Deletion

(EBEEEAADFFRRZM)
(Intervention by International Fund)

B oHNUSE FEAE -EELIIE T HOBEICESSZ U I —AHICRT ik 4
KATHE T IRF HOBEIZE D RBREBEF IS T 2HFADMRET 2581203, EFER
T, YFEE L L TYKRRIISBMT 22 &R TE D,

Article 24 (1) If a lawsuit against the tanker owner pursuant to the provisions of
Article 3, paragraph (1) or (2) or a lawsuit against the insurer, etc., pursuant
to Article 15, paragraph (1) is pending, the international fund may participate
in the lawsuit as a party.

2 ERHEFREFEN-ERE _HNASLENHEE TOREIE., fiHEOLGEIC O W THEMT
Do

(2) The provisions of Article 47, paragraph (2) through (4) of the Code of Civil
Procedure apply mutatis mutandis to the case referred to in the preceding
paragraph.

(E B R~ D FF AR IE D)
(Notice of Pending Lawsuit to International Fund)
o HE RIRE-HICHET 25613, SFEE. HEESICZEORZEHET D
ZENTE D,
Article 25 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
any parties may notify the international fund of the pendency.
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2 RFEFDEFLF=[E_HOHET, APEHOEEICOWTHERT 2,
(2) The provisions of Article 53, paragraph (3) of the Code of Civil Procedure
apply mutatis mutandis to the case referred to in the preceding paragraph.

(EIBREE T3 256 RiF R DO & i)
(Jurisdiction of Lawsuit for Claim against International Fund)

T VAT S EREE B SR IU SR 0E — HICHUE 3 D lE 2 3K 2 72 0 O B ER e 12 7
LAk ZIE, B EARE - IE HOBEICEK S F U= AF I T 55k 218D
WCEBEMEZ BT D2 EHFT (ZOFFRADY I —iEEH OB E LR EE %O M
OWNWTOMELZRODL D TH D L XX, Z o —FfaE O @EHE O A&
059 2 BRI UL Z OFHIFTA 720 & 1T, Rem BTN E D D H & EE 5 70f)
AT) ISR T 5 ENTE D,

Article 26 (1) The lawsuit against the international fund for claiming
compensation prescribed in Article 4, paragraph (1) of the International Fund
Convention may be filed to the court which has jurisdiction over the lawsuit
against the tanker owner pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1)
or (2) (the court which has jurisdiction over the general venue of the tanker
owner if the lawsuit is for claiming compensation only for the cost of preventive
measures of damages by tanker owner, or the court which has jurisdiction over
the location of the general venue determined by the Supreme Court if there is
no such court).

2 HIEOF AL, Fl—0Z o —iEHEFEICE L, B0 000 L <IEHE _HO#
BN U= AFICHT 26 L ITHEFHEE - HOBEIZHED  RIR
FEIIRT 2 ZADE —FOEHFTITRE L, ITEAERIRF 23RBS 256121,
BB OFIEICHET 5,

(2) If the case against the tanker owner pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (1) or (2) or the case against the insurer pursuant to the provisions
of Article 15, paragraph (1) is pending at the court of the first instance, or if
the case of limitation of liability is pending at the court for the same tanker oil
pollution damage, the lawsuit referred to in the preceding paragraph is to be

under the jurisdiction of the relevant court.

(O EHR D7)
(Effect of Foreign Verdict)
BB B &Ko EERESFNEERE - EHXTIE "HOREICLVE
BEME 2 AT DA EFCHIFT Y Lo @ iR IS O W T %,
Article 27 The provisions of Article 12 apply mutatis mutandis to the final and
binding verdict rendered by a foreign court having jurisdiction pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (1) or (3) of the International Fund

Convention.
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B ERE&ITHT 8

Section 2 Contribution to International Fund

(R E & O )
(Report of Amount of Specified Oil)
NG BB TEDDLFEMEVCEBTHOTAEANICBWCTHEFShsbo (B
FTZOHIZBWT TREM] &WH, ) ZEIMERICY I —nbZTRSEE (A
DI=DIFFEMZZ I —POZITROTFEEZRSbDOE L, TOHFIIZITROET
Fraate, LT HHZEN] &9, ) ORIFEFIZH I —D0 55 B 72 R E
(HCOEOIZZ I —r b2 TMoEfFEmE G, UTHRL, ) OfFEN+
LT bR LEEE, YRMZIRANT, B, BEREE T TEDDLE ZAICK
0., ZToziEcy E LR KEICERE LR TIE R bR,

Article 28 (1) Regarding the crude oil or fuel oil specified by Cabinet Order that

2

is unloaded in Japan (hereinafter referred to as "specified oil" in this Section),
if the amount of specified oil received by a person (excluding the person who
received specified oil from tankers on behalf of another person, but including
the person who let another person receive the oil; hereinafter referred to as "oil
receiver") from tankers during the previous year (including the specified oil
which the oil receiver let another person receive on their behalf; the same
applies hereinafter) exceeds 150,000 tons, the oil receiver must report the
amount received to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism each year as prescribed by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

AR, WA FEEFE 2 T 2F RN H OS5IV T, Hakilisz A
DE T —NOZTWOTREMOGEE (Y4BT 20BN X o I—0 6T
THREMDR S D L XL, TORHEBICZOZMELNE L&) N+HIT 28
L EEE, BEIET L2, B, ELREADTTEDDHEZAICLY, WA
TricrozREEELRZBREICHS LR TX Ry, ZOGEICBWT, £
DWEIT/R D W IAIZ DN TR, BIEOBEIZ, #H L2,

(2) If there is a person who controls the business activities of the oil receiver

3

during the previous year, and the total amount of specified oil received by the
oil receiver from tankers (if there is any specified oil the person who controls
the business activities received from tankers, the amount obtained by adding
that amount to the total amount) exceeds 150,000 tons, the person who controls
the business activities must report the amount received for each oil receiver to
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism each year as
prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism. In this case, the provisions of the preceding paragraph do not apply
to the oil receiver pertaining to the report.

AT BUE 9 2 A2 ERN O F3ETEE 2 AT 2 & OFPHIZ, B TED D,

(3) The scope of the person who controls the business activities of the oil receiver
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prescribed in the preceding paragraph is specified by Cabinet Order.

(E B E A~ D E B D EfT %)
(Sending of Documents to International Fund)

ok EEREARER. BIRE -HXIIE HOME N H O L ZIX, TOHNE
b PEEREAZEEN L7 B EERESSNE HIAHE “HICHET 2 FHA G L
TeHEmMAFER L. FEOBEIZLY ., Zha2EERESIZEM L2 TE R b0,

Article 29 (1) When a report referred to paragraph (1) or (2) of the preceding
Article has been made, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism is to prepare a document stating the matters prescribed in Article 15,
paragraph (2) of the International Fund Convention and must send it to
international fund pursuant to the provisions of that paragraph after having
notified the Minister of Economy, Trade and Industry of the content.

2 EEAZ@KEIL, ATEOBEIC LVl Lo Em 2 EERESICEM L& &iE, Y
EEICFLHE SN NS, ZOF IR D YZEm ISRl S e il o &% 8
HMLRITHIE RS 7220,

(2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has sent
the prepared document pursuant to the provisions of the preceding paragraph
to the international fund, the Minister must notify the oil receiver stated in the
document of the amount of specified oil stated in the document pertaining to
the oil receiver.

(E BRI AT % D L)
(Contribution to International Fund)

Fotg B oHNRE-EHXIE HOKEIC LY ZOZMELWMET XS REMIC
RO MZWMAT, EEREESFNE T+ KR OE+ =FOPEICED . EERESSNHE
F SR OERPL A 2 E BRI LR T iE e 5780,

Article 30 An oil receiver pertaining to the specified oil who is to report the
received amount pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (1) or (2)
must pay an annual contribution prescribed in Article 10 of the International
Fund Convention to the international fund pursuant to the provisions of
Articles 12 and 13 of the International Fund Convention.

WUEDO " BMEE
Chapter IV-2 Supplementary Fund

GBINEA T4 2 #E B OHiE OFEK)
(Claim for Compensation against the Supplementary Fund by the Victim)
ot HEFIT, BNECEEECTEDDL L ALY, BMESICR L, B
B OEHEERG» D OB LT 5 Z N TE R0 Z v —lEEREOSFHICS
WOBNEGHREFFBNEE —HICHET 2MELZRD DL Z LN TE D,
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Article 30-2 A victim may claim to the supplementary fund, pursuant to the
protocol on supplementary fund, the compensation prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Protocol for Supplementary Fund for damages and the
amount of tanker oil pollution damages that the victim could not receive
conventional compensation or compensation from the international fund.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)

FotFo= FiE o+ %K Fo+F=FKKOE_+HNEEZERLS, ) OHEIL. B
MESIZOWTHERNT D, ZOLAEITBWT, B FAEE—H, H _FERIUEH
=+ TEBEESSN] Ehooix EMEkemesE) &, Fo+t5Ed FHELE
B =] Lhorold TH LK) & HoHEHE—mP TEEESRNS
+HEE ZH] LHDL0E NEMESHEER - =8B —HOHEIZ LV BEEEeSR
FIETIRB ZH) L BT TEFRAUE =5 Lo501F THEH—5%
KOH+ZRFE—H] EHHPBERZDBDET D,

Article 30-3 The provisions of the preceding chapter (excluding Articles 22, 23
and 28) apply mutatis mutandis to the supplementary fund. In this case, the
term "the International Fund Convention" in Article 26, paragraph (1), Articles
27 and 30 is deemed to be replaced with "Protocol on Supplementary Fund",
the phrase "Article 7, paragraph (1) or (3)" in Article 27 is deemed to be
replaced with "Article 7", the phrase "Article 15, paragraph (2) of the
International Fund Convention" in Article 29, paragraph (1) is to be replaced
with "Article 15, paragraph (2) of the International Fund Convention pursuant
to the provisions of Article 13, paragraph (1) of the Protocol on Supplementary
Fund", and the phrase "Articles 12 and 13" in Article 30 is deemed to be
replaced with "Article 11 and Article 12, paragraph (1)".

FRE U0 —MEHEEF IR D BESIRFRR
Chapter V Procedure for Limitation of Liability Pertaining to Tanker Oil
Pollution Damage

(R AT FR = D & )
(Jurisdiction over Limitation of Liability Cases)

B4 BEEHIREHRIEX, KNI TH o —lEEENE L & XX, Y%
Z 2 J— R EOE Ul 2 e 3 2 G EHFTOE T, SR KIkNIZ R
WTCH U —HEBEENE U & X3, v 5 il BRAE HEE 0 38 £ )8 O PITE Hh
% R HES 2 W 5 B FT XL Z OFHIFT N 22\ & X 13 S I FT 0N E O B HiE BRHIFT O
BHEIZ . AN SUTHEM AR AR NI BT 2 EEBIET 572D OF _LE+ N5
I RLUE T2 R 2N AH K R A RR B KB DM B W TG AL, v D ALK
PEMM AR E AN B W THERENRAE Uo7 & &3, YEEE L2 OB O EE
I EE D PITAE A2 & HE 9 2 UG EefIAT XX Z OFHIFr A e & X3, EEHIFr S E o
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L MG EAH T OFEEICHE T 5,

Article 31 For limitation of liability cases, if tanker oil pollution damage
occurred in Japan, the case belongs exclusively to the jurisdiction of the
district court which has jurisdiction over the location where the tanker oil
pollution damage occurred, and if tanker oil pollution damage occurred in the
exclusive economic zone, the case belongs exclusively to the jurisdiction of the
district court which has jurisdiction over the general area of the known
claimant of the limited claim or, if there is no such court, it belongs exclusively
to the jurisdiction of the district court determined by the Supreme Court. If the
measures prescribed in Article 2, item (xiv), (b) for the purpose of preventing
damage in Japan or the exclusive economic zone are implemented outside of
Japan or the exclusive economic zone and the damage did not occur in Japan or
in the exclusive economic zone, the case belongs exclusively to the jurisdiction
of the district court which has jurisdiction over the location of the general area
of the person who took the measures or, if there is no such court, belongs
exclusively to the jurisdiction of the district court determined by the Supreme
Court.

(AR R DR %)
(Transfer of the Case on Limitation of Liability)

ot BT, HELOVEFEIER BT 7O ERND D LD D L XL,
TBEME T, BEARHIBRFAF A fth O EEEFCHIPT . il R HEE O @ ECHEE O P (E M & s
2 M7 FA T AL R — OFl D & A U7 i O A B 5 O BAE OSBRI B4 2 53

(BRI HEERB LN S, BUT THEERRE] & o, ) OBEIC X5 EERIFR
FHORBET HEHAFIIBET L LN TE D,

Article 32 When the court finds it necessary to avoid extreme harm or delay, it
may transfer, by its authority, the case on limitation of liability to other courts
with jurisdiction, the district court that has jurisdiction over the general area
of the claimant of the limited claim, or the court in which the case on
limitation of liability caused by the same accident which is pending pursuant
to the provisions of Act on Limitation of Shipowner Liability (Act No. 94 of
1975; hereinafter referred to as "Act on Limitation of Liability").

(EBR A D)
(Intervention of International Fund)
Fo_t =% B IR. ERmECHIFTBAITED 5 & 2 ALY . BIEHIRFHICS
TLHLIENTED,
Article 33 The international fund may participate in the procedure of limitation

of liability pursuant to the provisions of the Rules of Supreme Court.

([EI B 32 A~ D FATA IR F 4R i 0 18 15 5
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(Declarations of Pending Procedure for Limitation of Liability to International
Fund)

UL BEHRFREAMRRT D & &I, BEEHIRFROPSLTE LIZH, ZifE
B IBMEAIRFRICSMLE L, EREESICH L TEORZBEET LN T
RSN

Article 34 (1) When a procedure for limitation of liability is pending, the person
who made a petition, the beneficial debtor, or the person who participated in
the procedure for limitation of liability may notify the international fund to
that effect.

2 RIEOMREICL2@EEZ, FEHN\FICBOTHERT L EEHIRES —+HA\EKE—
HAFICHT 2 FHZ RS L Fim 2 B PTICRE LT LT uid b,

(2) The declaration under the preceding paragraph must be made by submitting a
document stating the matters listed in respective items of Article 28,
paragraph (1) of the Act on Limitation of Liability as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 38.

3 FHIPTIX. AEOER 2 EERESITH L TEELRTIT R B0,

(3) The court must deliver the document referred to in the preceding paragraph

to the international fund.

Bt Ig BefpnE., EEESNEEGIRFRICSML, IXEBREREITR L TS
FoHOBREICLDEEN SNTEEBAICBWN T, F o HN\KICBWTHERT 2 BT
MRIESE —+H\EHE A FICBIT D HEHICAETENE L EZIXZFOEE IR D FHE
R LcFEmZ2, Bt N\RICBOTHERNT 2 EBERIRES =+—&F—H, H\+
HEE -HXIIFENTERFE -HOBEICLIAER SN E XX E IR HE
HAGH LoEFmEZ, EERESIOS L TERELRTNERLR2 N, ZOHEIZENT
L. BEHIRESE+REoBREEZHERT 5,

Article 35 If the international fund participates in the procedure for limitation of
liability or the document was delivered to the international fund pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the preceding Article, and a change made to
the matters listed in any of the items of Article 28, paragraph (1) of the Act on
Limitation of Liability as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38, the
court must deliver the document stating the matters pertaining to the change,
and if public notice was issued pursuant to the provisions of Article 31,
paragraph (1), Article 85, paragraph (1), or Article 87, paragraph (1), the court
must deliver the document stating the matters pertaining to the public notice.
In this case, the provisions of Article 15 of the Act on Limitation of Liability
apply mutatis mutandis.

(A EMICHEFV I EZ RO HE IR 57 —PiA & OB EMIIRFHi~DZ
)

(Participation of Tanker Owner in Procedure for Limitation of Liability When
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Tanker Owner Voluntarily Takes Measures to Prevent Damage)

F=tRNE& ZrA—PrAEIE. BEMICE ZKFE UG e ICHET DIRE L RO L
L, AU —PrEE OBRFE Bﬁﬂ:%‘%%ﬂ% WZOWTHIRMEHZAT 2D L AL,
INE LD TEMEHIRFHICSMT D LN TE D,

Article 36 (1) If the tanker owner voluntarily takes the measures prescribed in
Article 2, item (xiv), (b), the tanker owner may be deemed to have a limited
claim for the cost of the damage prevention measures, and due to this reason,
may participate in the procedure for limitation of liability.

2 EAERIBREFENFEREHE, BhH5& GEERRES L —&5 ZHIZB W TH
MT25meaat, ) KOBL+=K0BEIE. AiHOLEICOVWTHENT 2,

(2) The provisions of Article 47, paragraph (5), Article 50 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51, paragraph (2) of the Act on
Limitation of Liability) and Article 53 of the Act on Limitation of Liability
apply mutatis mutandis to cases referred to in the preceding paragraph.

(FFabFRio k)
(Suspension of Lawsuit Procedure)

FotER BRI :Fob\fﬁﬁﬁﬁ"é FEHIBRIE M4 EARE TH O EI L 0 il

FRASHED S N SNTHE IR N T, Y EHICEE T D EMEHE K O H LA ST A

B OB RIET D k é‘ XL BT BB SRR ARSI L U R4
ML A+ HEFE - HOWEZZIT TCOWAHEEICH > TUIREDORSLTIT L Y X
LM T, ZDOMDOGEICH O TUIFEDOHIYLTIZL Y | ZOFRFROF 12w
HTENTED,

Article 37 (1) If a notification of the filing of proofs of limited claims was made
pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (5) of the Act on Limitation
of Liability as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38, if the lawsuit
is pending between the claimant of the claim and the applicant or the
beneficial debtor, the court may order suspension of the lawsuit proceedings by
the petition of the plaintiff or by the court's own authority in the case the
international fund participates in the lawsuit or has received the notice under
Article 25, paragraph (1) pertaining to the lawsuit, or by the petition of the
plaintiff in other cases.

2 HIEIZKET 2@t X ‘iﬁﬁ%’éﬁ CIHIZRBWTHER T D BARRIBRIE S U B A L
@%Em EDBHB SN EITBWT, Y EEICE L., ERESSBNEE —

HICHET DMifE 2 KD 5 7‘_&')0).5‘%%/\ IRTDRADMRIET D & & id. BHPTIE
Hﬁk*@f EOFBFHROPIEZMT HIENTE D,

(2) If the notification referred to in the preceding paragraph or the notification
pursuant to Article 47, paragraph (5) of the Act on Limitation of Liability as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is
made, and the lawsuit pertaining to the claim against the international fund
claiming compensation prescribed in Article 4, paragraph (1) of the

25



International Fund Convention is pending, the court may order suspension of
the lawsuit procedure by its authority.
3 FHOLAILBWTIREOR L TIZL Y FRAFROPIERME LN & XX, &
FIFTE, JREOHNLTIZEY . YEHFRAFHOPTILORELZRVIET LN TE D,
(3) In the case referred to in paragraph (1), if suspension of lawsuit procedure is
ordered by the petition of the plaintiff, the court may revoke the ruling of the

suspension.

GEINEE A D S hN%%)
(Intervention of Supplementary Fund)

FotEE0Z Bt =00 H -+ A5G E TRURIZOREIR, BMEEIZONT
TS, ZOHRICENT, FEFE-HD IHE IR E-H LbD501E H=
FROZAZEBWTHERTL2E +REE—H] & FSEE Hp TEEEeSRN] &
HHDIE NEMESHREE] LHAKALDBDET D,

Article 37-2 The provisions of Articles 33 through 35 and the preceding Article
apply mutatis mutandis to the supplementary fund. In this case, the phrase
"Article 25, paragraph (1)" in paragraph (1) of that Article is deemed to be
replaced with "Article 25, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 30-3", and the term "International Fund Convention" in paragraph
(2) of that Article is deemed to be replaced with "Protocol on Supplementary
Fund".

(AL BRIE D HEH])
(Mutatis Mutandis Application of the Act on Limitation of Liability)

FotHNE ZOEROBIEICL D F o — R EIR D BEHRIRFFIC OV TR,
BALHIIRESR =5 (B, HH4. BN, BNUE. HR UKL OFE AR+
<, ) OREZERT D, ZOBAICBWT, ROFXDO EWICHET 5 BTHIR%E
OFEHRFRIEO T T 2 Fa1%, ZAENFEEO FTHRICHE T 2 FaICHEAE 2 D
HLOLET D,

Article 38 The provisions of Chapter III of the Act on Limitation of Liability
(excluding Article 9, Article 10, Article 16, Section 4, Article 54 and Article 64)
apply mutatis mutandis to the procedure for limitation of liability pertaining to
the tanker oil pollution damage as prescribed by this Act. In this case, the
words and phrases shown in the middle column of the following table out of the
provisions of the Act on Limitation of Liability listed in the left-hand column of
that table are deemed to be replaced with the words and phrases listed in the
right-hand column.
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Article 13 this Act FEIEEE L) =1+ I\SKi2Bn
THERT 5 Z OEE
this Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 38 of the Act on
Liability for Oil Pollution Damage
(Act No. 95 of 1975)

FUSRS— | ZOER s A e V) S 4R T ST R BREE O =\ &%

H, B this Act WZBWTHER T2 Z 0L

&, B=1= this Act as applied mutatis mutandis

E Ao ALES pursuant to Article 38 of the Act on

200 —T1H Liability for Oil Pollution Damage

Article 14,

paragraph

(1), Article

15, Article

33, and

Article 40,

paragraph

(1)

FHERE— | MMITAEEEE LIR | 2o —FiFE EATHDLZ 01—

H B ST 5 T #HOEREMAEZE T, ) XX

Article 17, shipowner, etc., PR o A

paragraph rescuer, or employee, tanker owner (including unlimited

(1) etc. liability members of corporate tanker
owners) or insurer, etc.

CER A S HFRAEHE (SFRIE AR 00 | I BRASHME D% S ff M ok v 5 18 25 J 1 Ok

Article 18 FIEXIIARNEITIC L D1 | BRIEFE NS

ERHEE L ILENED
ERMEABRS, B +I
R BBV TCH
U, ) OFENPFELEE—
T X5 =0

the amount of the
limited claim
(excluding the interest
after the accident, or
damages due to
nonperformance or
claim for penalty; the
same applies in Article
25, item (i1)) is that in
Article 7, paragraph
(1) or (3)

the amount of the limited claim is
that in Article 6 of the Act on
Liability for Oil Pollution Damage
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BHILEE— | @k ORI ICRT 25 | ek
H HEADANHHMFEDO B | money
Article 19, (REHE—HOHEIZ X
paragraph D BLFEZFERA A RS
1) ZHWAITH O T, FHE
DOREIC LD mEHD A,
KHEIZBWTHLE, ) £
TEERAEDORIZBIT S
EEFRICIVEE LR
the money and the
money calculated at
the statutory interest
rate from the date of
the accident to the
date of deposit (in
cases where a contract
on commission of
deposit is concluded
pursuant to the
provisions of
paragraph (1) of the
following Article, the
date of notification
pursuant to the same
paragraph; the same
applies in the following
paragraph)
FHIgE — |5t REED R (REFE —HOBREIZ L
TH the date of deposit RERFERN Z MG T 2 5B IlH DT
Article 19, X, FEOHEICL S |EDOR)
paragraph the date of deposit (in cases where a
(2) contract on commission of deposit is
concluded pursuant to the provisions
of paragraph (1) of the following
Article, the date of notification
pursuant to the same paragraph)
B NSREE | Afn, R SRl | 2o —
—IH I 5 # tanker
Article 28, ship, rescue ship, or
paragraph rescuer
(1), item Gv)
ot RE— | RAERESRUIFESIAE | BERE
H D H the limited liability amount
Article 30, the limited liability
paragraph amount or date of the
(1) accident
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BEL ORI NICKT DHHE
WA E D B HHERED A
(REIZBWTHERT S
T REBHOHIEIS
X0 LFERFEERK & K
THHEAICHOTE, (A
HOBEIZL DD
H) ETHRHEBEDHIC
BT DHEEMRICL Y HE
i L 7ok O34~
IR —HITHLE
TOHEERRIZL Y BE
L7 48
money or the money
calculated based on the
statutory interest rate
for the period from the
date on which the
accident occurred to
the date of deposit (in
cases where a contract
on commission of
deposit is concluded
pursuant to the
provisions of Article
20, paragraph (1) as
applied mutatis
mutandis pursuant to
the following Article,
the date of notification
under the same
paragraph), or the
money the money to be
increased by
calculating based on
the statutory interest
rate prescribed in
Article 19, paragraph

(1)

&k
money

=R
H
Article 30,

paragraph
(2)

DOHEFEDO H
the date of deposit of

DOHTEIZ L DPREICEKESZMFET D H
the date of deposit based on the
ruling pursuant to
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FIHERE | HIRENE (FLESUIRIE | HIBRAEE
—If ITIC X 2 HEERER L < | limited claims
Article 47, IZIER A DFERMEIZ O
paragraph T, il RAE A o 5 A
1) AOBBOR ETICED
b DICRD, LFZ D
EIZBWCHLE, )
limited claims (as for
the interest and the
damages due to
nonperformance or the
claim for penalty,
limited to those that
accrued by the date of
the commencement of
the period for
investigation of the
limited claim;
hereinafter the same
applies in this
Chapter)
FVHNSRE | EARHIRFHe s A e V) S 4R T ST OR PRE S 4R+
—IH Procedure for S EICRET DemmEERE (LLT
Article 48, limitation of liability TSI E ] L), ) ITIRD
paragraph AL R FHe 23
(1) Procedure for limitation of liability
pertaining to damage caused by oil
pollution, etc. prescribed in Article 2,
item (xiii) of the Act on Liability for
Oil Pollution Damage (hereinafter
referred to as "damage caused by oil
pollution, etc.")
T R TFofoc BR AR D F 3 | A A0 T S 48 55 1T 4R 2 BRI R e BA
(X EATHI IR FRe IRk DR | hE O Rg SO LA 8 S8 F 26k 5 BT
the time the limitation | l|[R T fLiE O Ky
of liability proceedings | the time the limitation of liability
commence or the time | proceedings pertaining to damage
they are expanded caused by oil pollution, etc.
commence or the time they are
expanded
FUANERE | B EEERERE | 2 OER
—IH 1% this Act
Article 48, Act on Liability for Oil
paragraph Pollution Damage
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(2)

[FVES —RE+ =718
T D AR R
damage caused by oil
pollution, etc.
prescribed in Article 2,

item (xiii) of the same
Act

A Tk ¥ < R IR DR PR 28 R+
WEICHET D& o —EEE
tanker oil pollution damage
prescribed in item (xiv) of Article 2 of
the Act on Liability for Oil Pollution
Damage

B A WONCHIBRMEHETH D & | KOHIRIEETH D & X, ZOARE
Article 57 E, FONELORAD | and if it is a claim subject to
BEZBT A Lo | limitation, the details thereof
BHEFEICET D1EHE L DR
and when it is a
limited claim, the
details of the claim
and whether it is a
personal damage claim
or property damage
claim
L VAN RS NEI I ANOBRFICHE | WA
Article 60 T HIEME OB EICE | details
T DAEHE & DR
the details of the claim
along with whether it
is a personal damage
claim or property
damage claim
FART—&E | NEKOPAOBEFICET | WA
I LIEME L MOBEICET | details
Article 61, HIEHE & DR
paragraph the details of the claim
(2) and whether it is a
personal damage claim
or property damage
claim
BN ANERE | Fheshiran EHER ] OV N N T2 i BB A R o
—TIH lawsuit outside FFan (LR TR o, )
Article 66, proceedings a lawsuit between the claimant and
paragraph the applicant or the beneficiary
(1) debtor (hereinafter referred to as
"lawsuit outside proceedings")
FL+&ES | FEHEZAOBFICHET S | FHE
H 1EHEL DR EIZHET 5 | the matters
Article 70, &M & DRNTHEDS T
paragraph matters in accordance
(2) with the distinction

between a personal
damage claim and a
property damage claim
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BAE —RiHEHBARFREREERCEEOH R
Chapter VI Liability for Damage by General Ship Oil Pollution and Its
Limitation

(= i e Ao 5 e V8 £ 35 B 48 TS
(Liability for Damage by General Ship Oil Pollution)

B RO N A U7 & X L R AN S BB LR A
WMEPEH STV 2 o — T — A ORI A& % (RERIISRKE — & =
HIZHLET DA 0 E A K ONEE 2 5T, UUFZOFE K OFE N+ =RICHB W TIH
Co ) 13, EH L TEOBRFLEETL2EMEELA D, 20, Uik —Bolin &
FERRDOEZSDNTINIELT D LT, ZORY TRV,

Article 39 (1) When the damage caused by general ship oil pollution, etc. has
occurred, the owner of the tanker or general ship (including the manager and
operator of a vessel provided for in Article 1, paragraph (3) of the bunker oil
convention; hereinafter the same applies in this Chapter and Article 43 in
which the bunker oil, pertaining to the damage caused by general ship oil
pollution, etc. was loaded is collectively liable to compensate the damage;
provided, however, that this does not apply if the damage caused by general
ship oil pollution, ete. falls under any of the following items:

— B NELIERBIC XV AL L,

(i) damage was caused by war, civil war or insurrection;

= RELRREHEIZIV AT L,

(i) damage was caused by an abnormal natural disaster;

= ELAUEUMMITAEER O OBENT 2 HELSOEDOERICLV AL &,

(iii) damage was solely caused in bad faith by a person other than the owner,
etc. of the general ship or their employees; or

PO B O E ST I AR O LR S A @ EEHE 0D 7= 8 OAF S ik O BLO BRI L
DELREZ &,

(iv) damage was solely caused by a defect in the management of the beacons or
the signaling facilities for traffic control by the state or a public entity.

2 HBoRE KO I, BUKITCITEFRNOE+ LK E TOHEIX, —ih
MR E OBEIC O W THENT L, ZoHBICRBWT, FERE_Hp 20
—IZ) LD T2 =T M) & THEIEIZ) LoD oid TREHH
i) kL B h—FiAH] EHD0F X0 — T — B OFE =+ IuRE—
HICHET D MpfprAE%E (LT A5 Lo, ) 1 &, REKE=Hp
AT ) LH 20T THE=FHUEE —HIFRSESE HICBWTHERT 2A1HE] &

FE, BEEREOFE—FT 12 —fAE] LHLOT TR ESE] &, F

TRKOF A TH=RE -HXIH ] LH501F TH = FILRE U

FISRHE _HICBWTHENT 28 =40 _H] &, B _&EHD [JEER0 b

D DIE TREHISGK) LHARRZD D LT 5,

32



(2) The provisions of Article 3, paragraphs (2) and (3), Article 4, and Articles 10
through 12 apply mutatis mutandis to compensation for oil pollution damage
caused by general ships, etc. In these cases, phrases "in the tankers", "by crude
oil, etc.", and "the tanker owner" in Article 3, paragraph (2) are deemed to be
respectively replaced with "in tankers or the general ship", "by bunker oil, etc.",
and "the shipowner, etc. of a tanker or a general ship prescribed in Article 39,
paragraph (1) (hereinafter referred to as the "shipowner, etc.")"; the phrase
"the preceding two paragraphs" in paragraph (3) of that Article is deemed to be
replaced with "Article 39, paragraph (1) or the preceding paragraph as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of that Article"; the phrase "the
tanker owner" in that paragraph, Article 10, and Article 11 is deemed to be
replaced with "shipowner, etc."; the phrase "Article 3, paragraph (1) or (2)" in
Article 10 and Article 11 is deemed to be replaced with "Article 39, paragraph
(1) or Article 3, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of that Article"; and the phrase "Liability Convention" in Article
12, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the bunker oil convention".

(— M ARAR D AR T A B 55 O T AR O HIFR)
(Liability Limit of a General Ship Owner)

FUH25 RS —HUIRSRE “HICBW TR T 2 =48 _HOBEIC L Y —iK
AR HERE ORMEORMLEA S ¥ v — T — oM A+ % (EATH
LM B O ERFEE B 2 G T, ) O —MARME S IEE F IO EHEIS
D BEEDHIRIZHONTIE, BEHRBRIETED D L ZAIZLD,

Article 40 The limitation of liability pertaining to a claim based on the damage
caused by general ship oil pollution, etc. for which the owner of the tanker or
the general ship (including unlimited liability members of corporate ship
owners) is responsible pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) and (2) of the preceding
Article is as prescribed in the Act on Limitation of Liability.

FLE —RWEHEEERERERNS
Chapter VII Compensation Contract for General Ship Oil Pollution
Damage

(PR FEEH O Fii il 5 )
(Compulsory Conclusion of Compensation Contract)

B+ —5 OB FITHIT 00T, SOV T Z OERETED 5 — i ib#n
R EREREZEG (LT ZOF|EICBWTHIZ RERN o, ) s S
TS HDTRITIE, BEEFITED DHMEICEF S TITRE R,

Article 41 (1) A ship listed in the following items must not be engaged in a
voyage as provided in that item unless a general ship oil pollution damage
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compensation contract as provided in this Act (hereinafter referred to simply
as a "compensation contract" in this Chapter) has been concluded for that ship:
— B UH—XFE BN (OTRLR N R TR EBADSLDICIRY . O

ITICER UM EZ WD Z 2 E L2V O %R, LTFZOEIZBWT [HF—
MRFEMM) Lo, ) TAAREEEZAT LD ETOHE

(i) a tanker or a general ship with Japanese nationality (limited to those with a
gross tonnage exceeding 1,000 tons and excluding those which are not
required to use bunker oil, etc. for their navigation; hereinafter referred to as
a "class I specified ship" in this Chapter): on all voyages;

=i R R BB E U ET RCUTOLDIZIRY . OMATIZER LK
HEZHWD Z 2B LAV bDzfR<, LT ZOEICIBWT 5 R E M
EWo, ) CHAREELATLZLD EHEMWE CRIBOU & AL O Hil o ¥ &
D OMiEEZ VS, LLFRC, )

(ii) a general ship with Japanese nationality (Ilimited to those with a gross
tonnage equal to or exceeding 100 tons and equal to or under 1,000 tons, and
excluding those which are not required to use bunker oil, etc. for navigation;
hereinafter referred to as a "class II specified ship" in this Chapter): on
international voyages (meaning a voyage between a port in Japan and a port
in a region other than Japan; the same applies hereinafter).

2 AT — 52T D AR LIS O 55 — AR E R X ORISR — 5 (245 1 D i LSk o
B FRAEMMNL. 2N HIC oW TRIBZRK DR SN TWD H DO TRITIUE, A
WOWIZAEEZ L, RIBNOEND HHEE L, IR OREE sk 2 88 LTtk
SRR

(2) Class I specified ships other than those listed in item (i) of the preceding
paragraph and class II specified ships other than those listed in item (ii) of
that paragraph must not enter or leave ports in Japan or use mooring facilities
in Japan, unless they have concluded a compensation contract.

(P PR ELKY)
(Compensation Contract)

FU+ 2% REZMNIT. ROBFIZBIT H2MOX IS T, YA FITED LHE
B WT, ZORHMEDRGOIBITIC LV B —HEEMMITaEE GE— 2B 5
M oD TUIMMFT A FE 2V, B 5B 2O T A EE LV 9,
WK OFE =HIZEBWTR L, ) AT 2HEE 2 EM T 2 REEEK UL Z OIEHE D&
BORITZHRT 2R ET D,

Article 42 (1) A compensation contract is to be an insurance contract to
compensate the damage incurred by a shipowner, etc. of a class I specified ship
(in the case of a ship listed in item (i), this refers to the shipowner, and in the
case of a ship listed in item (ii), this refers to the shipowner, etc.; the same
applies in the following paragraph and paragraph (3)) by the performance of its
obligations for damage or a contract to secure the performance of its
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obligations for damage in the cases prescribed in the following items for the

categories of ships listed in the respective items:

—  EFERFEM YRR FREEE MO O MR A Y BL R R E AR A IS A
SN TWIZREHI I X 5 — xS iER E O EO BT 2 A > Hb

(1) class I specified ships: if the owner of a class I specified ship is liable for
damage caused by general ship oil pollution, etc. caused by bunker oil, etc.
loaded in the class I specified ship;

OB TRERREMAN CMRLEE RERRE AN O MR AAET A B N YR AR E AR IR
B STV 1T K 5 — BBl E G &E AT riclilf2 60
<, ) OREORMTEA LS

(i) class II specified ships: if the owner, etc. of a class II specified ship is liable
for damage (excluding that listed in Article 2, item (xvi), (b)) caused by
general ship oil pollution, etc. caused by bunker oil, etc. loaded in the class II
specified ship.

2 PREEZRKIE., UEENICB W TCHE A ERIT AT F0BREF2EM L, SUIRE
DFGDIBIT 2 BT D2FH DM ERAERBAES . RRSEZOMOBE TEDLH T
HHHDTRITNITR G,

(2) For compensation contracts, the party who compensates the damage suffered
by the owner of a class I specified ship, etc. or the party who secures the
performance of the obligations for damage in that contract must be a
shipowners' mutual protection and indemnity association, insurance company,
or other entity specified by Cabinet Order.

3 PREEZRKIIE. UKW THE MR EMIT A F 0B F 2 HMT 2720 Dk
W A BT REE O OIEAT LR ST D — RS IR E OFED. Yi%EN
(Zh% D 85— TR E AN SO LSS AR EMIN Z &1, BEAERIIRES —&HE —HOKHEID
EOEUHE MR EMMITAEEENZOBRMELZHIRT LN TELIHEICREITD
HEORER REFHE=IHICENT IEERESE] LWV o, ) IKMEZR2NbDTHD
TR B 720,

(3) Compensation contract must not be such that the amount insured to
compensate the damage suffered by the owner of a class I specified ship, etc. or
the amount of damage caused by general ship oil pollution, etc. for which the
performance of the obligation of compensation is secured under the contract is
less than the limit of liability if the owner of a class I specified ship, etc. may
limit the liability for each class I specified ship or class II specified ship
pertaining to the contract pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1)
of the Act on Limitation of Liability (referred to as the "the liability limit
amount" in paragraph (3) of the following Article).

4 PREEF G —MRFEMMICRD B OICIRS, ) X, BEHESHNE LLREREOH
EWCHAT DR, 2o hEKbE, ITEONEEZERTTLHZENTELHDOT
U DR E AN SRR

(4) Compensation contracts (limited to those pertaining to class I specified ships)
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must be the one that may be invalidated or altered as long as they conform to
the provisions of Article 7, paragraph (6) of the Bunker Oil Convention.

(PrBiRE (264 2 HERER O R TE)
(Filling a Claim for Damages with Insurers)

B+ =% FHIEE - UIFRSLE AICBWTHEHRAT E =LFE _HOBEIZ
L2 H MR EMMOMMETAE FEOREHEOBMENEAE L L X3, #HFEIL.
RBREEICR L, BEREFHOIEFERT 22N/ TE D, L, H—HEFEMR
MIDMMFTAEEDERICL O TEOEENRELL L EE. ZORY TRV,

Article 43 (1) When liability for damage arises for the owner of a class I specified
ship, etc. pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (1) or Article 3,
paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39, paragraph
(2), the victim may file a claim for payment of compensation for loss or damage
with the insurer, etc.; provided, however, that this does not apply if the
damage was caused in bad faith by the owner of the class I specified ship, etc.

2 AIEARXOLAEIZEWT, RREFT, B FREMMOMMETA & E N EE IS
KLTCERTAZENTEDLINAOALAZ O THEETIIRILT HZ LN TE S,

(2) In the case referring to the main clause of the preceding paragraph, the
insurer, etc. may duly counter-assert against the victim only with a defensible
argument that the owner of the class I specified ship, etc. may have.

3 FHHOBEICESTHEREHOILE T HREEFIL, Y% EEREHO A
AR DEHEIZDOWNWT, ZOERTEDDLEZAIZLY, BERESHEE T, L2 HIR
THIENTED,

(3) An insurer that pays an amount of compensation for loss or damage pursuant
to the provisions of paragraph (1) may limit its liability up to the liability limit
amount set forth bv law with respect to claims relating to the payment of that
amount of compensation for loss or damage, pursuant to the provisions of this
Act.

4 BAENPOFHEFETROFEHAFOREILZ, B -HOHEIZE ST HEREHD
X ET HRREFICOVWTHEMNT L, ZOHARICBNT, FNEP 20—
Ll EHDHDF TEHE—MEREMM GEN K8 —HE 5 ICHET 25 M EM
Mazwnwo, ) TE1 bl [ZA—ITRDZFCI—FAE] LHDLOIT TE T
FEMC PR DA AT A &S (BT ILRH —HICRE T 2T &S L2V 5, LUTHE
Co ) 1 &L HHED 120 —WmERE] LH50013 TnEmBEsEE &
FHAGT FE=RE-HUIFE H D01 TH =+ IILEGHE - HUIFRSEHE
HIZBWTHERTLHE=RFE W] L, (2o —fAF] Lbb01E MiTa#H
H|] LWAHAKEZDLDDDET D,

(4) The provisions of Articles 8 through 10 and Article 16 apply mutatis mutandis
to an insurer, etc., who makes the payment of compensation for loss or damage
pursuant to the provisions of paragraph (1) of this Article. In these cases, the
phrase "each of the relevant tanker" in Article 8 is deemed to be replaced with
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"each of the class I specified ships (meaning class I specified ships prescribed
in paragraph 1, item 1 of Article 41); the phrase "tanker against the tanker
owner" in Article 8 is deemed to be replaced with "the shipowner, etc. of the
class I specified ship (which refers to the shipowner, etc. prescribed in Article
39, paragraph 1); the phrase "the tanker oil pollution damage" in Article 10 is
deemed to be replaced with "damage caused by general ship oil pollution, etec.";
and the phrases "Article 3, paragraph (1) or (2)" and "the tanker owner" in
Article 16 are deemed to be respectively replaced with "Article 39, paragraph
(1) or Article 3, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the same Article", and "the shipowner, etc."

5 H=t—fREUOHE =1 _FOHEX. FZHOBREID LY RRESEN B2 GRS
LB ETRIT D — AR R R E (2R D BAEMIRFRCOWTERT LS, Zohe
CBWT, FH=t—F% IE_FEHNSr] LHDDIE. TH KB AT L
MARZDLEDET D,

(5) The provisions of Articles 31 and 32 apply mutatis mutandis to the procedure
for limitation of liability pertaining to the damage caused by general ship oil
pollution, etc. if the insurer, etc. limits its liability pursuant to the provisions
of paragraph (3). In these cases, the phrase "Article 2, item (xiv), (b)" in Article
31 is deemed to be replaced with "Article 2, item (xvi), (c)".

6 H_HOBEIZL Y RREEDNELEEZHIRT 256200 52— S mEEEIc
£2 2 EAEMIRFHEC W T, BAEMIRES =8 Bk, B1K. ELARLOHE
THNEERLS, ) OREZERT S, ZOHAICBWT, KOEXO EHICET 5 &
EHIIRIEOHE R REO RIS 27T, ZERREED IS 5 FaICH
HEZDHEDET D,

(6) The provisions of Chapter III of the Act on Limitation of Liability (excluding
Article 9, Article 10, Article 16, and Article 54) apply mutatis mutandis to the
procedures for limitation of liability pertaining to the damage caused by
general ship oil pollution, etc. if the insurer limits its liability pursuant to the
provisions of paragraph (3). In these cases, the words and phrases shown in the
middle column of the following table, taken from the provisions of the Act on
Limitation of Liability listed in the left-hand column of that table, are deemed
to be replaced with the words and phrases listed in the right-hand column.
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TANEE S
Article 13

Z DR
this Act

RSP VR S R I AR DR PR YA

(B H+FERE I+
5) B+ =4REREICK
WCTHEHT 5 Z 0k
this Act as applied
mutatis mutandis
pursuant to Article 43,
paragraph (6) of the Act
on Liability for Oil
Pollution Damage (Act
No. 95 of 1975)

FHUEHE—H, B
&, B SRR OEN
5 —H

Article 14, paragraph
(1), Article 15, Article
33, and Article 40,
paragraph (1)

Z DER
this Act

P A v v S 4R (R TR PR
B =R AREIZENT
R 5 Z OEE

this Act as applied
mutatis mutandis
pursuant to Article 43,
paragraph (6) of the Act
on Liability for Oil
Pollution Damage

FHERE—H
Article 17, paragraph
(1)

AP A L <3k
P YR
shipowner, etc., rescuer,
or employee, etc.

PRI 55

insurer, etc.

% INSRE RN
Article 28, paragraph
(1), item (v)

iRt R A SR
ship, rescue ship, or
rescuer

G = AT

tanker or general ship

U4\ G55 —IH
Article 48, paragraph
(1)

B AT IR Ffoe 25
Procedure for limitation
of liability

e A T v 5 1 I O P V5
FBRE =S HET D
R R E (LU T
MM ERE] Lo, )
(2 4% D B AT R Ffe 23
Procedure for limitation
of liability pertaining to
damage caused by oil
pollution, etc. prescribed
in Article 2, item (xiii) of
the Act on Liability for
Oil Pollution Damage
(hereinafter referred to
as "damage caused by oil
pollution, etc.")
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B AT BR e BR 4 D IRF X%
EATH BR e IR ok D IRf

the time the limitation of
liability proceedings
commence or the time
they are expanded

FHE A JEh ¥ SR (AR D AT
1] [ T #92 BF 4 oD g SR AT
TR S8 4R D BEARHIER
Fhoe Lok Dy

the time the limitation of
liability proceedings
pertaining to damage
caused by oil pollution,
etc. commence or the
time they are expanded

B\ RE H
Article 48, paragraph
(2)

A e v < R T AR O P
Act on Liability for Oil
Pollution Damage

Z DiEA
this Act

FVES —RE =5 HE
2 A R E
damage caused by oil
pollution, etc. prescribed
in Article 2, item (xiii) of
the same Act

e A T VR 5 £ O O P T
B EEHANFICHET D
— R A A S T R

The damage caused by
general ship oil
pollution, etc. prescribed
in Article 2, item (xvi) of
the Act on Liability for
Oil Pollution Damage

(PRFEERIFEA E BT 2 L E DO UER)
(Mutatis-Mutandis Application of the Provisions of the Certificate of

Compensation Contract)
FUHUZE FHHERNLE LT TOREIL, F—FRRE M0 UL R E MR
(AR DRERKNCHOWTHENT 5, oA T, BHERE-HET T U—
(BERNORNETHLINAEOEELAETLF =%k, ) | LHDHDIT TH
U —2R 85— — S ICRE T 28 —FAEMM  (BREHE K OFFRIE T H 24 E D
HELAT 200K, ) UIREEE S5 ICHEST 258 MArEMMm) &, TRE
iz L0 TRMEICHET 2 RESK (BUFEIC MREZRG] v, )
&, BERETR THEHNSE) EH500F THENF %) LasrBExs2b0ET 5,
Article 44 The provisions of Articles 17 through 19 apply mutatis mutandis to
compensation contracts pertaining to class I specified ships or class II specified
ships. In these cases, the phrases "a tanker (excluding tankers having the
nationality of a foreign country that is a contracting party to the Liability
Convention)" and "a compensation contract" in Article 17, paragraph (1) are
respectively deemed to be replaced with "a class I specified ship prescribed in
Article 41, paragraph (1), item (i) (excluding those having the nationality of a
foreign country that is a contracting party to the Bunker Convention) or a class
IT specified ship prescribed in item (ii) of that paragraph", and "a compensation
contract prescribed in that paragraph (hereinafter simply referred to as
"compensation contract")"; and the phrase "Article 14" in Article 19 is deemed
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to be replaced with "Article 42".

(PR KO RE I FE O & & )
(Keeping of a Certificate of Compensation Contract)

FU+HE KROZZITHET DM, AiRICBWTHERT2H+ERE—HICHET
HEE (UTFZOFRICENT REZKGEHFE] L), ) BMEAEINTNDHO
TRIFIIE, SRS T ITED DHIEICERE S E TR B R,

Article 45 (1) A ship listed in the following items must not be engaged in a
voyage as provided for in that item unless it carries a document/certificate
prescribed in Article 17, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant
to the preceding Article (hereinafter referred to as a "certificate of
compensation contract" in this Article):

— BAREEZATLIE-MEEEME 2T oMM

(i) class I specified ships with Japanese nationality: on all voyages;

= BAREEEZETLHE _FERFEMmRN ERES TS

(i1) class II specified ships with Japanese nationality: on international voyages.

2 WOBFIZET 2. YEEFICED LI E@PEZEPNLTND O TRITH
X, RIANOBERIZAREEZ L, RITNOWEND HEEE L, IR OLRE % %

LTIEZe b,

(2) The ships listed in the following items must not enter or leave a port in Japan
or use a mooring facility in Japan unless the documents specified in the
respective items are in place:

—  RPEE—HT D 0 —RRE AN LS O — R E M PRIEZFIGERAE . A
BRI ZK OFEKIE T & 2 HME DA U7 M5L 58— R E AT DU TEREE A D356
fi SHTUWD 2 & ZRET 2 REHIE S O I8 FE O RIS X 5 F i UISE B T L
TR SR 56 B 458 H IR BUE 3 2 FEF ORLa F H 2 feflk L 7= Fm

(i) class I specified ships other than the class I specified ships listed in item (i)
of the preceding paragraph: a certificate of compensation contract, or a
document in the form shown in the appendix of the bunker oil convention
issued by a foreign state that is a contracting party to the bunker oil
convention certifying that a compensation contract concerning the relevant
class I specified ship has been concluded, or a document issued by a foreign
state stating the matters on the certificate of compensation contract
prescribed in Article 7, paragraph (14) of the bunker oil convention;

AT ES 524810 2 55 HERrE MR LIS O 55 “RERFEMRA  OREESZKIGE

(i) class II specified ships other than the class II specified ships listed in item
(i) of the preceding paragraph: a certificate of compensation contract.

3 H—H BLRITRLIHMOICRD, ) KOHIHE (B SRR D, ) OH#
N BT, MR ERA N R EMM O A EFEOBEFLEML, X
IEHEORH OBIT 2R T 272D BEBRE N M OCEN AT 5RREFE L L THE
TRBEBREOHEETHALOLEMELIZLOTHS L&, YHAEZNORKNEDE
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L Ofh[E 28 E 5 CTEWD D IREE OFiHE 2 5E T 2 Zl & b > TR E
Rxb2EmnTE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) (limited to the part
pertaining to item (ii)) and the preceding paragraph (limited to the part
pertaining to item (ii)), if a compensation contract is concluded with a party
designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism as
an insurer that has the financial resources and credit required to compensate
the damage of an owner of a class II specified ship or secure the performance of
the obligation for damage, a copy of the relevant compensation contract or
other document certifying the conclusion of a compensation contract specified
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may

be substituted for a certificate of compensation contract.

(i I B4 )
(Exclusion from Application)
FU4RE ROBFITHIT HHEIT, BEAFICED DM OV TIE, @ LRV,
Article 46 The provisions listed in the following items do not apply to the ships
prescribed respectively in those items:
— ZOE (FIFHE _H (FE—FIROEDICRD, ) k<, ) OBE SE> T
BT 5E-METHIITH LT, ZHNIZOWTREZPNFE ST 0N o
(1) the provisions of this Chapter (except for paragraph (2) of the preceding
Article (limited to the part pertaining to item (i))): class I specified ships
owned by a foreign state and for which a compensation contract has not been
concluded;
= ZoOEOHE SENFTA T D AR E M
(ii) the provisions of this Chapter: class II specified ships owned by a foreign

state.

FNE HERVEBREREFRERE
Chapter VIII Liability for Damage Arising from Removal of Wrecks

(R B = BB R AT)
(Liability for Damage Arising from Removal of Wrecks)

FU+E4 HmMRERENELCL L &3, YRR ERET IR L # 0 — 3%
— A DM A E L, TOREFLET O2HMEEA D, L, SRR E
HENROE S OWTILNICHEYE T L & id, ZORY TR,

Article 47 (1) If there is damage arising from the removal of wrecks, the owner of
the tanker or the general ship pertaining to that damage is liable for
compensation; provided, however, that this does not apply to cases in which the
damage arising from the removal of wrecks that falls under any of the

following items:
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— ERG. WELUIZERENC KV AL &,

(i) the damage was caused by war, civil war or insurrection;

TORELRREMAEICLVAELLZ &,

(ii) the damage was caused by an unexpected natural disaster;

= HOYEUMMBIAELOZEOMERTL2EHEUSNOFEDOEREICLV AL &,

(iii) the damage was solely caused in bad faith by a person other than the
owner of the general ship or their employees;

PO S E ST AR O MUK S LA @ EEHE D 72 6O OAF S ik O F BL O (7>
L) BIEIZE VAT &

(iv) the damage was caused by navigation aid signs by the state or a public
entity or the management error relative to signaling facilities for traffic
control.

2 FERE-H, BUEROEHROBEIT. HMREREFEOREIZOWTHEHR T
Lo ZOHEARITEWT, REY Tp12H] L0, KORSEHR T8 =55 —HUTH
T HLoF THENAERE-EH] & FEEORST (2 D—AH] Ld
5013 THMATEE ] LRABFADbD LT D,

(2) The provisions of Article 3, paragraph (3), Article 4 and Article 10 apply
mutatis mutandis for damage arising from the removal of wrecks. In these
cases, the phrase "the preceding two paragraphs" in Article 3, paragraph (3)
and the phrase "Article 3, paragraph (1) or (2)" in Article 10 are deemed to be
replaced with "Article 47, paragraph (1)", and the term "tanker owner" in
Article 3, paragraph (3) and Article 10 is deemed to be replaced with
"shipowner".

(EERB W o 2548 T I SR i D B )
(Jurisdiction over Claims for Damage Arising from Removal of Wrecks)

F+ NG BIGRFE -HOBEIZE S & v — I — A O mfaiT A F 25 2 5F
ZAEL EER A 23 F 23 [E O SEIN ST PEM AR R BN IR W TA U2 & &, BARD
HHFTICRET 22 &N TE D,

Article 48 (1) A lawsuit against the owner of a tanker or a general ship pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article may be filed with a
Japanese court if the wreckage is seen in the territory or the exclusive
economic zone of Japan.

2 Ht—FRoBEE. ATEOFAICOVWTHEMNT D,

(2) The provisions of Article 11 apply mutatis mutandis to a lawsuit referred to

in the preceding paragraph.

FILE HBRYBRERERERERZNS
Chapter IX Contract on Securing Compensation for Damage Arising from
Removal of Wrecks
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(PR PR A D i el 5 )
(Compulsory Conclusion of Compensation Contract)

FEUHILE ROK ST DML, SRR O W T Z OERTED 2 #ik bk E
PERBERERKN CLTZoRIZBWTHRIZ REZR] Lo, ) 2k STy
HHDOTRITIE, HEEFITED DHIBICERF ST TR B0,

Article 49 (1) A ship listed in the following items must not be engaged in a
voyage as provided for in that item unless a compensation contract on damage
arising from removal of wrecks as provided for in this Act (hereinafter referred
to simply as a "compensation contract" in this Chapter) has been concluded for
that ship:

— FUh—=XiF— B (TR N BB =EEH N EOBDICRS, LTS
DEZRWNT TE-FREMM &vH, ) TAREEZATL2HD ETOMIME

(1) tankers or general ships with Japanese nationality (limited to those with a
gross tonnage exceeding 300 tons; hereinafter referred to as a "class I
specified ships" in this Chapter): on all voyages;

= e GRECEBDBE P E=EE FURBOBDIZRD, L ZOREIZEWD
T I _FREMM EWo, ) THAREEZAT LD EHEME
(i1) general ships with Japanese nationality (Ilimited to those with a gross

tonnage not exceeding 300 tons; hereinafter referred to as a "class 11
specified ships" in this Chapter): on international voyages.

2 HITEEE— 5 ZHT D MM LIS 00 55 — R AR E M e OVRIEE SR 5 (2481 S fin LSk o
5 AR EMAIE, 2B IZ OV TIRIESRFI DR STV D b O TR IUE, A
WOHIZAHEZ L, RIBNOEND HHEE L, IR OREEiak 2 88 LT3
57200,

(2) Class I specified ships other than those listed in item (i) of the preceding
paragraph and class II specified ships other than those listed in item (ii) of
that paragraph must not enter or leave ports in Japan or use mooring facilities
in Japan, unless they have concluded a compensation contract.

(PR FREEK9)
(Compensation Contract)

FHS REZENIZ, KOFFZITHET 2O XSITS L, YESFITEDLLEIC
BWT, ZOBMBEORBOBITICL Y E—FEEMMEITEESE GE—= BT 2
(ZHOTIIMMT A E 20 ST DM &> I A &S 20 9,
WK OFE =HIZEBWTR L, ) AT 2HEEZEMT 2 REERK L2 OIHE D&
BoORBITZHRT 28K E T2,

Article 50 (1) A compensation contract is to be a contract to cover damage
incurred by a shipowner, etc. of a class I specified ship (in the case of a ship
listed in item (i), it refers to the shipowner, and in the case of a ship listed in
item (i1), it refers to the shipowner, etc.; the same applies in the following
paragraph and paragraph (3)) due to the performance of the liability for
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damage or a contract to secure the performance of the liability for damage in

the cases prescribed in the following items for the categories of ships listed in

the respective items:

— EFERREM YRS —RERRE M O MR ETA B S MRS — R E AR L D
HWYBREREOREOERMLELA S LE

(i) class I specified ships: if the owner of a class I specified ship is liable for
damage arising from the removal of wrecks caused by the class I specified
ship;

T B TREREME RS AR E AN O MNP A S DN MR R E NI K
LEEMBRERE (FRPEOEBNICB T 2E _FHE+EFA 2o ETITBIT S
EICEST2HENOABICK VAT IHEICRS, ) OBEOEELZA LA

(i) class II specified ships: if the owner of a class II specified ship is liable for
damage arising from the removal of wrecks (limited to the damage caused by
the expenses required for the actions listed in Article 2, item (xvii), (a)
through (c) within the territory of Japan) caused by the class II specified ship.

2 PREEZRFIE. SRR W TE A EMMT A S F 0BT 2 ML, IHE
DEBSOEITZHET 25D EMALRBEE ., (RRSEEDOMOBIE TED HH T
Db DTRITNITR B,

(2) For compensation contracts, the party who compensates the loss or damage
suffered by the owner of a class I specified ship, etc. or the party who secures
the performance of the obligations for damage in that contract must be a
shipowners' mutual protection and indemnity association, insurance companies,
or other entities specified by Cabinet Order.

3 PREEZRKIL., UEENICB W CE —MEAEMMT A& FEOBREBEZEMT 2720 Ok
B KE XA TIEE O B O BT R LR STV D B BR B E BN, Y4B 0ITR
% 5 — TR E MR AR SO R B Z L2, EEHIRIESE =45E - HOBEICE S
TR TR EMIIT A FEDNEOBRMLEHIRT 2 2 &N TEXHEAICBIT 5T
DOIRER (REFH HIZBWT THEREREH L), ) il bdTH DT
IRBTRUN,

(3) Compensation contracts must not be such that the amount of insurance
proceeds to cover the loss or damage suffered by the owner of a class I specified
ship, etc. or the amount of damages caused by the by the removal of wrecks for
which the performance of the obligation of compensation is secured under the
contract is less than the limit of liability if the owner of a class II specified ship,
etc. may limit the liability for each class I specified ship or class II specified
ship pertaining to the contract pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (1) of the Act on Limitation of Liability (referred to as the "the
amount of limit of liability" in paragraph (3) of the following Article).

4 RPEZF) (FFEERTEIANCR D B OIWICR D, ) X, EMWRESE - RN
HOKEIZHEET DR . 2O hExkbd, IFEONELEZERTLHZENTED
HDTRITIILEZR B2,
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(4) Compensation contracts (limited to those pertaining to class I specified ships)
must be able to be invalidated or altered as long as they conform to the
provisions of Article 12, paragraph (6) of the convention on the removal of

wrecks.

(PrBRE 5 D R E R ERE OFE K F)
(Filling a Claim for Damages with Insurers)

Lt —5% BNUHLEE-HOBEIZ X2 E - EMRMOMETA & OB FEE D
HAENRAE L L EE, HERIL RBREFICE L, AEREREOSHLAEZFHERT 52
EMTE D, ILIZL, BB EMMOMMTAE DEEICESTETOREENELL
X, ZORY Thu,

Article 51 (1) When liability for damage arises for the owner of a class I specified
ship, etc. pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (1), the victim
may file a claim for payment of compensation for loss or damage with the
insurer, etc.; provided, however, that this does not apply if the damage was
caused in bad faith by the owner of the class I specified ship, etc.

2 HIEAIOLGEITEN T, REREFIL, R EM M O M AT A& S92 1kt
LTEERTAZENTELHFROALZ LD THERICHIMT LI ENTE D,

(2) In the case referred to in the main clause of the preceding paragraph, the
insurer, etc. may duly assert against the victim only with a defensible
argument that the owner of the class I specified ship, etc. may assert against
the victim.

3 FHHOBEICKESTHEERERO I EZ T HRREEIL, YZBEFRHERE O
(AR DIEMEICDONWT, ZOEETEDD EZAICEY, FIERESHE T, BLAHIR
T5HIENTED,

(3) An insurer that pays an amount of compensation for loss or damage pursuant
to the provisions of paragraph (1) may limit its liability up to the liability limit
amount with respect to claims relating to the payment of that amount of
compensation for loss or damage, pursuant to the provisions of this Act.

4 BARDPOETRET, HEARLOHENHNRE -HOMEIE, H-HOMEIZ
EOTHEEREFO I EZ T HRBREEFEIZCOVWTHERN TS, ZoLAICBNT, BN
S T2 h—=2080) EHL0F TE-MEEMM CGEMNHILEE —HE —5I2HE
TOHMEFEMME VD, ) TE) b XU AIRL I —AE] LD D
OV TR EMMR DT AL & Bt 2o —hEiEE) &5
DIF TEmREERE &0 BEAST =B -HIE _H] L5013 TH
WHtE&kFE—mH &, [ZU—FHAE] LHLOIF A E ] LHAERALb
DET D,

(4) The provisions of Articles 8 through 10, Article 16, and Article 48, paragraph
(1) apply mutatis mutandis to an insurer, etc., who makes the payment of
compensation for loss or damage pursuant to the provisions of paragraph (1) of
this Article. In these cases, the phrases "each of the relevant tanker" and
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"tanker against the tanker owner" in Article 8 are respectively deemed to be
replaced with "each of the class I specified ship (meaning the class I specified
ship prescribed in Article 49, paragraph (1), item (i)) and "the shipowner
pertaining to the class I specified ship; the phrase "the tanker oil pollution
damage" in Article 10 is deemed to be replaced with "damage by the removal of
wrecks"; and the phrases "Article 3, paragraph (1) or (2)" and the term "the
tanker owner" in Article 16 are deemed to be respectively replaced with the
term "Article 47, paragraph (1)", and "the shipowner".

5 H=t—RKKkUOBE=1_"50BEX. B=HOBEICLY RREENTELHIRS
LA BT D HBWBREBRF IR D BAERRFRICOWTEN T, Z0LEICk
W, =t T AN UIHHMAIR KNI R T 2 BF LT 57200
B RIS ITHLE T 2 HE A AL K Qe AR K Ik DAz BT B 4L,
D, AR KR OPMAYRFE AKINIC B W THEENAE Uo7 & &3, Y E L 3
DT O FECHEE O PTEHL 2 HE T 2 G BT XX Z OFHIFT R e & E X, i
EECHIFT 2N E D 5 M EAFTOFEICHERT 5] LHHD1F, TRHET D) LHsrd
25bDET D,

(5) The provisions of Articles 31 and 32 apply mutatis mutandis to the limitation
of liability procedures pertaining to damage arising from the removal of wrecks
if the insurer limits its liability pursuant to the provisions of paragraph (3). In
these cases, the phrase "If the measures prescribed in Article 2, item (xiv), (b)
for the purpose of preventing damage in Japan or in the Japanese exclusive
economic zone, are taken outside of Japan or Japanese exclusive economic zone
and the damage did not occur in Japan and in Japanese exclusive economic
zone, the case belongs exclusively to the jurisdiction of the district court which
has jurisdiction over the location of the general venue of the person who took
the measures or, if there is no such court, belongs exclusively to the
jurisdiction of the district court determined by the Supreme Court" is deemed
to be replaced with "exclusive".

6 H_HOBEIZELRREEDELEZHIRT 255100 2HBIRERETICRD
HAEMIRFRIC OV TR, BEFIRES =7 Gk, BHR, FHA%K BUHKL
OELEHNMEERLS, ) OREEZEMNT 5, ZOLEITBWT, ROED EAIZHET

BEALHIIRIE OHLE R FEFROHPHIZIST 2 578)1X. EhENRED MRIZE T 554
AR Db D ET 5,

(6) The provisions of Chapter III of the Act on Limitation of Liability (excluding
Article 9, Article 10, Article 16, Section 4, and Article 54) apply mutatis
mutandis to the procedures for limitation of liability pertaining to damage
arising from the removal of wrecks if the insurer limits its liability pursuant to
the provisions of paragraph (3). In these cases, the words and phrases shown in
the middle column of the following table, taken from the provisions of the Act
on Limitation of Liability listed in the left-hand column of that table, are
deemed to be replaced with the words and phrases listed in the right-hand
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column.

B =%
Article 13

Z DER
this Act

A P VB S R T O PR T
(I a1
7)) HIL R ANEICE N
THERT 5 Z O
this Act as applied mutatis
mutandis pursuant to
Article 51, paragraph (6) of
the Act on Liability for Oil
Pollution Damage (Act No.
95 of 1975)

FHIUSRE I,
FHHk, F=
=R M OEN A5
%I

Article 14,
paragraph (1),
Article 15, Article
33, and Article
40, paragraph (1)

Z DOERE
this Act

A Tk V) < R A DR P 5
HA—REAREIZB VTR
T 5 Z O

this Act as applied mutatis
mutandis pursuant to
Article 51, paragraph (6) of
the Act on Liability for Oil
Pollution Damage

FHERE—HE
Article 17,
paragraph (1)

FRAET A FEE L < IXKEhE
ST EE
shipowner, etc., rescuer, or
employee, etc.

PRIR A %5

insurer, etc.

oINS —TE

AR BB SR A

H T — AT — A

U ship, rescue ship, or rescuer | tanker or general ship
Article 28,

paragraph (1),

item (iv)

U\ —H | AR TR P A TPk VR SR R DR PR E O
Article 48, Procedure for limitation of | —5&E+ =5 IZHET DA

paragraph (1)

liability

MEERE (LLT TG0 &
FHE Lo, ) IRDE
A PR Tt 23

Procedure for limitation of
liability pertaining to
damage caused by oil
pollution, etc. prescribed in
Article 2, item (xiii) of the
Act on Liability for Oil
Pollution Damage
(hereinafter referred to as
"damage caused by oil
pollution, etc.")
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TR BR Fhoe B 4h D g S E R
Tl B Fofoe 94 5% D By

the time the limitation of
liability proceedings
commence or the time they
are expanded

AR 0k ¥R S R R L AR D TRATA
R =F ¢ BR 4 0D IRE S VAR 0 TH )
TR EITAR D HALM IR FHe bk
iR D f

the time the limitation of
liability proceedings
pertaining to damage
caused by oil pollution, etc.
commence or the time they
are expanded

B\ RE H
Article 48,
paragraph (2)

i e v 5 4R T AR O P U
Act on Liability for Oil
Pollution Damage

Z DER
this Act

FES KRB+ =T HET
2 M fhe i v S 4R

damage caused by oil
pollution, etc. prescribed in
Article 2, item (xiii) of the
same Act

e V) S R R IR R PR E SR
TEE L EICHET D g
VbR LB H

damage arising from the
removal of wrecks
prescribed in Article 2, item
(xvii) of the Act on Liability
for Oil Pollution Damage

[ S e S WCHIREETH D & & KOHIRIEETH D & X1,
Article 57 X, TORKEKLOPAOEEIZ | ZTORNE
R 2 MEME & MO EEICEJ | and if it is a claim subject
HIEMEL DRI to limitation, the details
and when it is a limited thereof
claim, the details of the
claim and whether it is a
personal damage claim or
property damage claim
[ I S WAL ANDBFICET S | WA
Article 60 EHELE W OEEICET 2 1EHE | details
& Dl
the details of the claim
along with whether it is a
personal damage claim or
property damage claim
FAT—REH | ARATCAOEFICET E | A
Article 61, HeL WD EICEAT HEME L | details

paragraph (2)

DR

the details of the claim and
whether it is a personal
damage claim or property
damage claim
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Article 70, CYWOBEICHETAEES @ | the matters
paragraph (2) BNZHED T

matters in accordance with
the distinction between a
personal damage claim and
a property damage claim

(BRFEZKFEAEICRT 2 E O UEM)
(Mutatis-Mutandis Application of the Provisions of the Certificate of
Compensation Contract)

T+ % FHHERNOLEFTISGE TOREIL, B —FERE M0 UL R E i
(AR DRI HOWTHER T 5, ZOHBEGICE T, HHERE—HT ¥ —
(BERNOMKVE CHLEOEELZ AT 22 0 —%xR<, ) | LHDHDIT 5
TR —HE — S ICHET 28— MR E M Y bR E K ORKETH 2 5t
HOEEZAT L0, ) XITXRESE S ICHET 28 _MEEMmn &
MRBEZR K 2] & D0l TREICHRET 2 hRERE (CLTFHEIC MRERZRE] &
Y. ) F) L EBHILEH TEHEFNSE L0 THERETSE] LHABRZLIBOL
T2,

Article 52 The provisions of Articles 17 through 19 apply mutatis mutandis to
compensation contracts pertaining to class I specified ships or class II specified
ships. In these cases, the phrases "a tanker (excluding a tanker with the
nationality of foreign countries that is a contracting party to the Liability
Convention)" and "a compensation contract" in Article 17, paragraph (1) are
respectively deemed to be replaced with "a class I specified ship prescribed in
Article 49, paragraph (1), item (i) (excluding those having the nationality of a
foreign state that is a contracting state of the convention on the removal of
wrecks) or a class II specified ship prescribed in item (ii) of that paragraph",
and "a compensation contract prescribed in that paragraph (hereinafter simply
referred to as "compensation contract"); and the phrase "Article 14" in Article
19 is deemed to be replaced with "Article 50".

(PR IEZRAIFE F O & =)
(Keeping of a Certificate of Compensation Contract)

Bt =% WOFZITHET MM, AIRICBWTHERTLH FERE—HICHET
HEHm LLFZOFRICBWT MREZMAGENE] LW, ) MExBErnTns b0
TRITNIEL, YESFITED DMIBICEF S ETIR SRV,

Article 53 (1) A ship listed in the following items must not be engaged in a
voyage as provided for in that item unless it carries a document prescribed in
Article 17, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article (hereinafter referred to as a "certificate of compensation
contract" in this Article):
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— BAREEZATLIEMEREME 2T oM

(i) class I specified ships with Japanese nationality: on all voyages;

= BAREEEZETLHE _FEREMmMN BRI

(i1) class II specified ships with Japanese nationality: on international voyages.

2 WMOEKFIZHET DML, Y% FICED H2EmMMAHAEINLTND D TRIT
X, RHANOBICAEZ L, KAENOWENGHHEEZ L, IR OLRE sk % 4 H
LTIEZe b0,

(2) The ships listed in the following items must not enter or leave a port in Japan
or use a mooring facility in Japan unless the documents specified in the
respective items are in place:

— RIS T D 0 R E MR LAS O — R E M PRPERAVRE E .
W bR 25 50 DRI E T d D AME DS AT U 7o M 3% — R R E AR AN IS D W TR FE R
DIRE STV D Z & & RET 2 HEA Y bR £ 5K O Mg & o R K 5 i T4 E
ST U T B R 25 50 B+ 38 IR BUE ¥ DR F Ol F H 2 5o s L
e Em

(1) class I specified ships other than the class I specified ships listed in item ()
of the preceding paragraph: a certificate of compensation contract, or a
document in the form shown in the appendix of the bunker oil convention
issued by a foreign state that is a contracting party to the convention on the
removal of wrecks certifying that a compensation contract concerning the
relevant class I specified ship has been concluded, or a document issued by a
foreign state stating the matters on the certificate of compensation contract
prescribed in Article 12, paragraph (14) of the convention on the removal of
wrecks;

AT ES 52480 2 55 HERE MR LIS O 55 “FERFEMRA  IREESZKIGE

(i1) class II specified ships other than the class II specified ships listed in item
(i) of the preceding paragraph: a certificate of compensation contract.

3 H—H BLTICROIEHOICRD, ) KOEIHE (BT R5E2ICRD, ) OH
ENZDD BT, URERERR S R EMm oMM AEE0REFLHM L, X
T EORFDOBITZHRT DO UELRE NI MEH AT 2RBREEL LTH
TRBREOHEETH LD EME LI LD THD &1L, YERERNORKEDE
L% OhE 2508 5 TEWD DR OREHE 2 E T 2 Zh 4 b > CIRBERAGEHE
IZRRADZENTE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) (limited to the part
pertaining to item (ii)) and the preceding paragraph (limited to the part
pertaining to item (ii)), if a compensation contract is concluded with a party
designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism as
an insurer that has the financial resources and credit required to compensate
the damage of an owner of a class II specified ship or secure the performance of
the obligation for damage, a copy of the relevant compensation contract or
other document certifying the conclusion of a compensation contract specified
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by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
be substituted for a certificate of compensation contract.

(i I B4 )
(Exclusion from Application)
BIATE ROZ ST 28UET. YA S ITED DM OW T, WH L,
Article 54 The provisions of the following items do not apply to the ships
prescribed respectively in those items:
— ZOE (FIRB _H (E-SIRLHDICRD, ) ZBk<, ) OFE SE T
BT D8 EMIMTHOT, ZNITHOVTIREZRK ARG ST int o
(1) the provisions of this Chapter (except for paragraph (2) of the preceding
Article (limited to the part pertaining to item (i))): class I specified ships
owned by a foreign state and for which a compensation contract has not been
concluded;
= ZoOEOHE SENFTA T D5 AR E MR
(i1) the provisions of this Chapter: class II specified ships owned by a foreign
state.

FHE MR

Chapter X Miscellaneous Provisions

(A 2 HURR #E )
(Maritime Liens)

FhATE Z o A—HEBEFICRDHIREER L. ZOMREMEICE L, F5IcRs
i e N D g BAZ W TR 2 H T 5,

Article 55 (1) The restricted creditor pertaining to tanker oil pollution damage
holds a statutory lien over the ship involved in the accident and its equipment.

2 AIEHOEHRMEL. mEiE (A= ZEEEREN D) BN KBRS
SE BRI IR <

(2) The statutory lien referred to in the preceding paragraph is next in order of
precedence to the statutory lien referred to in Article 842, item (v) of the
Commercial Code (Act No. 48 of 1899).

3 MEFENENA =4S _EHA, FNEUEELGHENEUHAREE TEROEIN
BWUHNEE-HOREIX, £ HOEIRRBHEIZOWTHNT 5,

(3) The provisions of the main clause of Article 843, paragraph (2), Articles 844
through 846, and Article 848, paragraph (1) of the Commercial Code apply
mutatis mutandis to the statutory lien under paragraph (1).

4 FB-HOSEIFHED T 5 AN BERIBR TR B OWREN H O GEIZB N T,
Z DPIE %2 B0 13 RE NI EALBI R FHEFE L OREDHEE L7 & &1, BiEIZEBW
THERTZEEHENEUHREOBEICO» D LT, B —HOLERHEIL, ©OMHE
%2R LR ICWHIR T 5,
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(4) Notwithstanding the provisions of Article 846 of the Commercial Code as

applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph, if a ruling
commencing limitation of liability proceedings is issued prior to the expiration
of the statutory lien referred to in paragraph (1) and a ruling reversing the
ruling commencing the limitation of liability proceedings or a ruling
discontinuing the limitation of liability proceedings becomes final and binding,
the statutory lien referred to in paragraph (1) extinguishes one year after the
date on which the ruling to reverse or discontinue becomes final and binding.

(M ETH DANENC B T 2 B DR DN T)
(Effect of Establishment of Fund in a Foreign State that is a Contracting State)

BIARE BESRNORIETH 2/MEICB W TEERMB LROREIC LY e

RSN EITB N T, BEEEN O EZIT 5 2 LN TE HHlREREIC OV
TIE, Z o h — BB EF ISR D HREMES 1L, UG UND & I —FT A B 3R
BRAESE DM PEICK L CTOMER ZATHE S 25 2 LTS,

Article 56 (1) If a fund is formed pursuant to the provisions of Article 5 of the

2

Liability Convention in a foreign country that is a contracting state of the
Liability Convention, the claimant of the limited claim pertaining to tanker oil
pollution damage may not exercise its right on the assets of the tanker's owner
or insurer other than the fund for the limited claim which may receive
payment from the fund.

HAEMIRER =+ UERNLE =+ AEETOREIL AHOLAEICOWTHENT S,

(2) The provisions of Articles 34 through 36 of the Act on Limitation of Liability

apply mutatis mutandis to the case referred to in the preceding paragraph.

(e i BECHI AT LA
(Rules of the Supreme Court)

BIAER ZOEBERCED L OO, FALEHIRFREICE LB EHIE, Kkai

pujif

HIFTHAITED 5,

Article 57 Beyond what is provided for in this Act, the necessary matters

concerning the procedure for limitation of liability are prescribed by the Rules
of the Supreme Court.

(PR FEEZH 1 )

(Information about Compensation Contracts)

BIAINGEK AFBUSNOHILOHED S KRN OEICA#EZ LK 5 & DR EMmm (b

VENEZEH MU EOR =T S B E UL B — M AE WS, BLT

DEROFESRTNEESRFICBWTHEL, ) OREIR, FoHICHET 2585k,
EEZBETTEDDLEZAICED, HENTO, YU EMMMOL TR, MEERE, Y4
R EMBCAR D Z OIEHETED D ¥ o — MR ERE RN, — A0 0
PR B R R 2200 ST A o B R B IR R IR A (R — R OV S+ —H
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WMLRTNE RS, B UREZNEREZERE LEL> 3oL, FkET
Do

Article 58 (1) Except for the cases prescribed in paragraph (3), the captain of a
specified ship (meaning a tanker with a gross tonnage of 300 tons or more or a
general ship with a gross tonnage of 100 tons or more; hereinafter the same
applies in this Chapter and Article 68, item (vi)) who seeks to enter a port in
Japan from a port in a region other than Japan must notify the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism in advance regarding the name of
the specified ship, the port of registry, the existence or non-existence of a
tanker oil pollution damage compensation contract, a general ship oil pollution
damage compensation contract, or a compensation contract for damage arising
from the removal of wrecks (referred to simply as "compensation contract" in
paragraph (1) of the following Article and Article 60, paragraph (1)) provided
for in this Act and pertaining to the specified ship, and other matters specified
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(hereinafter referred to as "information about compensation contract"),
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism. The same applies when the ship captain seeks to
change the information recorded in the compensation contract to which the
notification pertained.

2 HIEOBEIC LV MEN LRTIT R b Willi, ROKFITHET 5 Mk E M
BADOXFTIE L, YK BICEDDIELTHIENTEX D,

(2) The notification that the ship captain must make pursuant to the provisions
of the preceding paragraph may be made by the persons prescribed in the
following items according to the classification of the specified ship listed in the
respective items:

— B N— BB —PAEXTMER L IEX U —EiAE OREA

(1) tanker: the tanker owner or the ship captain or the tanker owner's
representative;

Z R MUERT M B AL B AET A E IR L IRMETA E O
REEA

(ii) general ship with gross tonnage exceeding 1,000 tons: the shipowner, the
ship captain, or the shipowner's representative;

= R PMUEDRT P LT O MRMETA S SO IR U ISP A S
DAREEAN

(iii) general ship with gross tonnage not exceeding 1,000 tons: the shipowner,
the ship captain, or the shipowner's representative, etc.

3 K., BHEZOMOELTRBET TEDLIROCEHBRVERICEY &6 UDRE
FHIE W 2 W L 72\ CARFBLIAN O Mg D P B ARFHN O HRIZ A% U 7R EMA D
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(3) The captain of the specified ship that entered a port in Japan from a port in a
region other than Japan under unavoidable circumstances prescribed by Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism such as severe
weather, ships in distress or other emergency reasons without notifying the
information about compensation contract in advance must notify the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of the information about
compensation contract immediately after the entrance to the port, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(s K O )
(Report and Inspection)

BHIALE EELZEKRER, ZOERORITICHNERREIZBN T, AMHNOUEIT
PREAMIER (2 & 2 FrEMM O R U, SR EMMNC LR 2 R EEICE LiE &2 S
. XITZOMEIC, YEFEMRMICSIDAD . BHEERE-HELIEE +5E
T, N TIARSER L ITHE LT ERKEICHE T 5 EH A OM O 2 A S
., HLLEFERACENZSELZENTE D,

Article 59 (1) To the extent necessary for the enforcement of this Act, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may have the ship
captain of a specified ship in a port or in mooring facilities in Japan report on
the compensation contract pertaining to the specified ship, or have the
Ministry's employees enter the specified ship and inspect the documents or
other objects prescribed in Article 17, paragraph (1), Article 20, paragraph (2),
or the respective paragraphs in Article 45 or Article 53, or have them inquire
questions of the persons concerned.

2 [EAZEKREL, ZOERORATICHEZRIREICBW T, ROSZI2HEIT 55 E M
RADKAFTIE U, M FITED D HITK L, EBIEZOMIESOBEIZ LV BREZ
DM OFEE N VT & T DT HEE W) Z4R D Z OIEFETIE O D B Y bk 518 B I PR R
FNCEALHE L S, UIUZEIDBFR-E SN TWD Z & 27T 5 &R ORHZRD
HTENTED,

(2) To the extent necessary for the enforcement of this Act and in accordance
with the categories of specified ships listed in the following items, the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may have the persons
prescribed in the respective items make a report concerning contracts on
compensation for damage arising from the removal of wrecks provided for in
this Act pertaining to shipwrecks which require removal or other measures
pursuant to the provisions of the Port and Harbor Act or other laws and
regulations, or request the submission of a document certifying that a contract
has been concluded:
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(1) class I specified ships prescribed in Article 49, paragraph (1), item ()

/DJH

pertaining to wrecks in the territory of Japan or in the exclusive economic
zone of Japan: the shipowner;

= B EOEBNIC T D IR D B ILARE —EHEE S ICHET D5
FeEfMmn AT A E

(i) class II specified ships prescribed Article 49, paragraph (1), item (ii)
pertaining to wrecks in the territory of Japan: the shipowner, etc.

3 HHOBEICIV N AREZ T OMEIL. TOH 2RI REEL SRS L, BEEA

IINERLRTRER LR,

(3) The employees who conduct on-site inspections pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must carry an identification card certifying their
status and present it to the persons concerned.

4 HHOMEIL L DIIAREOHERIT, JLIREAEDT-OIZRD NI b O LR L
TR B 720,

(4) The authority to conduct on-site inspection pursuant to the provisions of

paragraph (1) must not be construed as being vested for criminal investigation.

(P B BRI R G D A1 5F)

(Order to Conclude a Compensation Contract)

FARTSR EHERWBKEIL, ATERE —HOBEIZ X 2 ORI I ABRAE DR R,
BHFFEMMICOWTE+=FE L UEE 5, BN+ 58 L <ITHEN+HEX
EENHNEE LI FL T+ =FOMEICERTHIEENHDL LRODL L XI1X, KD
KT 2 YA EMAM O XTI U, Sk & SIS ED DH Ik L, PREEZK O
fEZ OMZ DB A EIET DT OICMBERIEELHLINEZLE2MT LI LENTE D,

Article 60 (1) If it is found that, as a result of the collection of the report or the
on-site inspection pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, there has been a violation of any of the provisions of Article 13, 20, 41,
45, 49, or 53, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
order the persons prescribed in the following items to conclude a compensation
contract or take other measures to rectify the violation, according to the
classification of the specified ship listed in the respective items:

— FUA— WEXFFN—PAE

(i) tanker: the ship captain or the tank owner;

T N RS B U LR T 5 (SHUE T S 5 TR R E A

(— AR D, ) MR UIARMET A&

(i) class I specified ships prescribed in Article 41, paragraph (1), item (i) or
Article 49, paragraph (1), item (i) (limited to a general ship): the ship captain
or the shipowner;

= AT S XAXE U ILEE I S ICHE T D5 R E MR



i & ST ARAA T A 55
(iii) class II specified ships prescribed in Article 41, paragraph (1), item (ii) or
Article 49 paragraph (1), item (ii): the ship captain or the shipowner, etc.
2 HIIEOBAICBWT, EERZ@EKEIL, LEXHD EROD E X, FHEOZEED
t@®%ﬁ#%%ﬂéif@ﬁ\ém%&%ﬁ®ﬁﬁ®%i%ﬁ¢é_&#f%éo
(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may order the suspension of navigation
of the specified ship until a measure for rectifying the violation under the
paragraph has been taken, when the Minister finds it necessary.
3 EHEARWKEIL, ATEOBEIC K DA IR DR EMMIZOWT, F—HITHET
DEENRL RO ERDLLEIT, BEHIZ, TOLGEZIVESRITNIER S22,
(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must
immediately rescind the disposition when it is found that the fact prescribed in
paragraph (1) no longer exists concerning the specified ship pertaining the
disposition pursuant to the preceding paragraph.

(Fi R [~ D 45 55
(Report to Contracting State)

FRt—5% HBAREEZET X0 — XTI — BB OME X, MR £ S DR
HTHLINETHS THEHMBMIRERKNE —RE _HORAEIC L 2@E 2T bDD
TEIE PN SR A R 25 280 DO FKIE C & 2 A4 E D EERE W R 25 S K0 B — SR — TIC BLE
T HKIBNICE DA U7 ES Lo L &, ELREERTEDDH &2 A
KU AP A E O K4 TR, HREY OSLE E O E + 22 EE S TED L FIH
Zoo B, UEAEICHE LTI R 6y, e L, A oA L<IX
— A D AT A L OME L@ A T TTE D D XL SR EEH S L oo
ARG 2 L7c Z EDH bR e X, ZORD TR,

Article 61 (1) If the ship captain of a tanker or a general ship having Japanese
nationality encounters a marine accident in which wrecks occurs in the
territory of a foreign state that is a contracting state to the convention on the
removal of wrecks and has made a notification pursuant to the provisions of
Article 3, paragraph (2) of the convention on the removal of wrecks, or in the
waters prescribed in Article 1, paragraph (1) of the convention on the removal
of wrecks of a foreign state that is a contracting party to the convention on the
removal of wrecks, the ship captain must report to the foreign state, without
delay, the name of the shipowner, the location of the wrecks and other matters
specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, pursuant to the provisions thereof; provided, however, this does not
apply if it is clear that the owner, etc. of the tanker or the general ship or any
other person specified by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism or any other ship which has encountered the marine
accident, has made a report.
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(2) In the case prescribed in the main clause of the preceding paragraph, if the
captain of a tanker or general ship prescribed in that paragraph has made a
report pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (1), (2), (5) or (7) of
the Act on Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster (Act No. 136
of 1970) or Article 14-2 of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947), the captain is
not required to make a report pursuant to the provisions of the preceding

paragraph with regard to the matters in the report.

(i FH B4t
(Exclusion from Application)

BN+ 4 ZoOEEOBEIR. AT DX o — RO oW T, E A
L7220,

Article 62 The provisions of this Act do not apply to a tanker or a general ship

for official use.

(FF8%)
(Guidance)

AT =% ELREBEREZ. ZOEROBMNETERTOTOLENRD L RO DL & X
X, MARET A A OO F TR UL M SR T O 5 O PrEE 0 e 5 M NEBRK
WO EROMERZ X D 72O ERRE, BIEROEIEELT 52 LN TE D,

Article 63 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
give necessary guidance, advice and recommendations to a shipowner, etc. in
order to improve the protection of the victims of damage caused by oil pollution,
etc. and secure adequate execution of international agreements, when the
minister finds it necessary to achieve the purpose of this Act.

2 EEmAEZ, RIEICED D HODIEN, MHHESEEOWREET OREOFTE
D72, MR EREFICE L [EBSK IR0 5 i 72 S5 O fefr i OEE B 2 O
DHFENT DG 221G RO E DR T IT e 5720,

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism must make efforts to secure
adequate execution of international agreements and provide appropriate
information to the victims and other people with respect to the ship oil
pollution damage in order to enhance the protection of the victims of the ship

oil pollution damage.

(HERR D ZEAT:)
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(Delegation of Authority)

FARTNE ZOEROBEICEYELRBREOHERICET 2FH L, B ELRQBE S
TEDDE ALY, MTERRHE EREARREZET, ) [XTOE2Z2 LR T
ERAR

Article 64 The matters that belong to the authority of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of this Act
may be delegated to the Director of the District Transport Bureau as specified
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

(including the Director of Transport Administration Department).

F+—= &8l
Chapter XI Penal Provisions

ARt HSE FHoHN\GE B =F£ERNEE L IIHE L+ —FEASNHICBWTHERT
EALHIIRIESR —+EROBREBICE VBESNAEEALE =+M\&K, B+ =5
FAREE L IEE L+ —RENHEITB W THERT 2 BEHIIRIEFH U+ =58F —HOH
EICX D BESNTEERARBEN OB ICE LR ZINZ L, TZhaZERk L,
HLITHR L E X 1T, ZFU TR ITEHE THUTOE &I 5,

Article 65 (1) If the administrator appointed pursuant to the provisions of
Article 27 of the Act on Limitation of Liability as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 38, Article 43, paragraph (6), or Article 51, paragraph (6),
or the agent of the administrator appointed pursuant to the provisions of
Article 43, paragraph (1) of the Act on Limitation of Liability as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 38, Article 43, paragraph (6) or Article
51, paragraph (6) has accepted, demanded, or promised a bribe in connection
with their duties, they are subject to imprisonment with work for not more
than 3 years or a fine of not more than 1,000,000 yen.

2 HIEOEEIZBWT, [ LRI, BT 5, £oEMXIE 2R+ 52
EINTERNEE T, TOMBEEZIBHT 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the bribe accepted is to be
confiscated. When the whole or a part of the bribe cannot be confiscated, an

equivalent sum of money is to be collected.

BN RS AIRE-HICHET DR AME L, UIZOHIALE L ITHKRE LT
Fix, ZFLLTFOBEIE ML T OFeIciLT 5,

Article 66 A person who has given, offered or promised a bribe prescribed in
paragraph (1) of the preceding Article is subject to imprisonment with work for
not more than 3 years or a fine of not more than 1,000,000 yen.

BATER ROZZOWVTANTHEYT 2EIEL, —EULFORBBEUTIHATHUTO
T 5,
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Article 67 A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment with work for not more than 1 year or a fine of not more than
500,000 yen:

— B E=RFE W, BN —R&E - EHUIE N ILEE —HOPEITER L-#E

(1) a person who has violated the provisions of Article 13, paragraph (1), Article
41, paragraph (1), or Article 49, paragraph (1);

BT EAE S, B4 S HETE IR S HOHEDER LD &
DIATR/E LTCE

(ii) a person who has performed an act that may violate the provisions of
Article 13, paragraph (2), Article 41, paragraph (2), or Article 49, paragraph
(2);

= B0 ZOMAEDOFERICLY, FHHERE —H (EUNHNRLAOE L+ RITE
WCHERT 25 EG a2 G, ) ICHET 2FmOLN ITHL M 22 T4

(iii) a person who has received issuance or reissuance of the document
prescribed in Article 17, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Articles 44 and 52) by deception or other wrongful
meanss;

W=\, BN+ =FFENEUIE L+ —FERNHICBW THERT 5 J5LH R
EE M5 _HOBEIL X 2 WEXITFHO R L RO 5N T, @ELET A
LLFFHOREZET, XTEHOHRELZ L, HLIIIEBOSETH R L L
H

(iv) a person who has been requested to make a report or submit a document
pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (2) of the Act of
Limitation of Liability as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38,
Article 43, paragraph (6) or Article 51, paragraph (6), but has not made the
report or submitted the document, or has made a false report or submitted a
false document;

T BEATRE CHOREIZ L SmAIEK LCE

(v) a person who has violated the order under Article 60, paragraph (2).

FARTNE ROBZZONTNNCHEYT 2F L. =+ MU TOS&ICLT 5,
Article 68 A person who falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen:
— FBHhG GENFHEELAOCELT RICBWTERNT G650, ) OHEIC
E LT
(1) a person who has violated the provisions of Article 19 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Articles 44 and 52);
=B EREH, BN ESRE - EHXIE LT AR - HOBEISEK LI
(ii) a person who has violated the provisions of Article 20, paragraph (1),
Article 45, paragraph (1), or Article 53, paragraph (1);
= B ASRE S, BN RESEE CHEXIB L R HOBEDER LD &
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(iii) a person who has committed an act that may violate the provisions of
Article 20, paragraph (2), Article 45, paragraph (2), or Article 53, paragraph
(2);

W3 HN\EHE-EHIFH _HOBEIC L 2®mELZET, IEBOWMEL LIE

(iv) a person who has not made a report pursuant to the provisions of Article 28,
paragraph (1) or (2) or has made a false report;

f. FHHEHANEE -HOBEIC L o EHmAE T, IIEBO@EHREZ L TAEEZ L7
53

(v) a ship captain who has entered a port without making a report pursuant to
the provisions of Article 58, paragraph (1) or by making a false report;

N OGS HOBREIC LD @MICE L CRGOBERE LizE CYHEEmm
DAEEZ LTZGAICRD, )

(vi) a ship captain who has made a false report when making a notification
pursuant to the provisions of Article 58, paragraph (2) (limited to cases in
which the specified ship entered a port);

t FHHNEE -HOHEICLEREE T, IEHBOEHRE LImE

(vii) a ship captain who has not made a report pursuant to the provisions of
Article 58, paragraph (3) or has made a false report;

N BEANEE-HOBEICL2HELET, IEHBOREL LTH

(viii) a person who has not made a report pursuant to the provisions of Article
59, paragraph (1) or has made a false report;

U BHEANEE -HOBEIZ L DMELEA, #HiF, &L L2l L . TERMIC
kK UBOR 2837, 35 L IR BOBR % L7cH

(ix) a person who has refused, interfered with or evaded an inspection pursuant
to the provisions of Article 59, paragraph (1), or has not made a statement or
has made a false statement in response to questioning;

+ FEFNUEE HOBEICL2HELET, B LIITERORBZET, XI3E
BoOWEx L, BHLIAIEBOGEORNE L

(x) a person who has failed to make a report under Article 59, paragraph (2) or
who has failed to submit materials, or who has made a false report or
submitted false materials.

FARTILE BEAORKRE UIEANE LAIAOREAN, HEHANZOMOUEZEERZD
EANXIIANDOEBIZE L T ZROBEMITRAZ L E, TREFZET 2010, £
DIEANAFIANITHK LT, #/ RO Z R 5,

Article 69 If a representative of a corporation, an agent, an employee or any
other workers of a corporation or an individual in connection with the business
of the corporation or an individual who has committed an act of violation of the
preceding two Articles, in addition to the offender being subject to punishment,
the corporation or individual is subject to the fine prescribed in the preceding
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two Articles.

FELtt+ed ROKEZFONTANIEZYETL2FIE. Z+HHHUTOEHILT 5,
Article 70 A person who falls under any of the following items is subject to
punishment by a civil fine not exceeding 200,000 yen:

— BENAGFE-H FEU+NELROCELL RICBWTERTLIHEZ2ET, ) ©
BUEICK 2 EET. UIRBOmt 2 Li#

(1) a person who has not made a notification pursuant to the provisions of
Article 18, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Articles 44 and 52) or has made a false notification;

ZOEPNAEE=E GEUHNMNERCE LT RICBWTHERT 56250, ) O
HEIER LTHE

(ii) a person who has violated the provisions of Article 18, paragraph (3)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Articles 44 and 52);

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

Bk ZOEfRE. BRSNS EARAEICOWCRIAEET D ANGHIITT S, 2L,
BIES —fHi MO =+ =008 =+ 5 E TCOREITEREESSENN B AREIZD
WTN &2 AT D B SATEBREEA SR U425 —HOHUEIZ & 0 B SRK 038D
NEAETDZH (UT TEEREESSFOEDIA] Lo, ) MoERLTEH Z+H 2/
L7ZHDO Y LWTIRBOHENG, B +HNSE, BUHNAEHEN S EOEU+ILED
HETAMMOANOEBE L T—AZBARVHEHIFANIZBWTES CEDDLHNL, #
CHREKROE =T ROHEFEERS SRS BAREICOWTR LT D A b
5.

Article 1 This Act comes into effect as of the day on which the Liability
Convention comes into effect in Japan; provided, however, that the provisions
of Chapter IV, Section 1 and Articles 33 through 35 come into effect as of the
day on which the International Fund Convention comes into effect with respect
to Japan or the day on which 120 days have elapsed from the day on which the
International Fund Convention comes into effect pursuant to the provisions of
Article 40, paragraph (1) of the International Fund Convention (hereinafter
referred to as the "effective date of the International Fund Convention"),
whichever comes later; and the provisions of Article 28, Article 48, item (iv),
and Article 49 come into effect as of the day specified by Cabinet Order within
the period not exceeding one month from the date of promulgation, and the
provisions of Articles 29 and 30 come into effect as of the day on which the
International Fund Convention comes into effect in Japan.

61



(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

Fg o GBUES—HIAOE =+t =210F ="1TLExETER<, LTZD
HIZBWTH L, ) OREITHERE ORI & 2O R OFED Z OIERO LT
IZAE LA BT D YiEEEICHOWT, FHES L OE =+ =5nbfE =
+HEE TOREITMEREDORRE & R D7 &M OFIZN b OHE DR THIICA
C7eBa s B80T 2 9B EEIC O W T, B LR,

Article 2 (1) The provisions of this Act (excluding Chapter IV, Section 1 and
Articles 33 through 35; hereinafter the same applies in this paragraph) do not
apply to oil pollution damage if the first event causing the oil pollution damage
occurred prior to the enforcement of this Act, and the provisions of Chapter IV,
Section 1 and Articles 33 through 35 do not apply to oil pollution damage if the
first event that caused the oil pollution damage occurred prior to the
enforcement of these provisions.

2 EBREE SRR ISR — I BUE 3 2 A E SR E BRI SR 58 T2 — IS HUE
DM CAZERD DO DEBRERIIET ik 13, ERESFNEDANLER LT

THUFHAZRE TS ETITRET S Z ENTER,

(2) A lawsuit against the international fund claiming compensation as prescribed
in Article 4, paragraph (1) of the International Fund Convention or
compensation as prescribed in Article 5, paragraph (1) of the International
Fund Convention may not be filed until the day on which 240 days have
elapsed from the effective date of the International Fund Convention.

M Rl (WA NEZA=Z+EBEEERS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 5 of March 30, 1979 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 Z o, REPUTE (B HUEERENS) ofifTo R (BRI -+
H—H) »ohifrd 5,
(1) This Act comes into effect as of the date on which the Civil Execution Act (Act
No. 4 of 1979) comes into effect (October 1, 1980).

(TR 1)

(Transitional Measures)

2 ZOIEHEORITRTIZ EELLTE“KE%%W? > FEHLRME D 54T K OVl pE D F R 12
DWNTIE, Z2BREFTOHFIZ

(2) Prior laws continue to govern civil law enforcement, exercise of enterprise

collateral, and bankruptcy cases filed prior to the enforcement of this Act.
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Supplementary Provisions [Act No. 85 of November 19, 1980 Extract]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
2k ZOERIZ, BRENENA — B BTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1981.

(R 2080 1)
(Transitional Measures)

FS ZOEEOREATRNC L 2 OERIC L DBIEICHR D E O OERS L <X
ZHIZESL M EOBEIZ X DFF A, BAIZ OOy TR E DM OIT2 (LLF
ZORIZENT TR %E] 2, ) 1T, IR TEDDLE ALY, ZoEFICEK
HWIEEZDZENZNDOEREE L X ZNCE S MEOBEIC LY Xix b OHE
(CHEAS S FIEFRBOXFIIE T, HYOEOHBEI D LTILsn%E & BT,

Article 20 Any permission, authorization, or other disposition, or contract or any
other action which a national government organ relating to the amendment by
this Act made before the enforcement of this Act pursuant to the provisions of
an Act or an order based on it (hereinafter referred to as "dispositions, etc." in
this Article) is deemed to be a disposition, etc. made by the corresponding
national government entities pursuant to the provisions of the respective Acts
amended by this Act or an order based on them, or according to the
classification of the affairs under the jurisdiction based on these provisions,

pursuant to the provisions of Cabinet Order.

Bt —% ZOEROREATANG Z OERIC K D 8IEICLR 2 E OB LT LM,
JEHZDOMDITE LT ZORICEWT THEFEE] &), ) &, R TED L L Z
AITED . ZOBERICIDBWERDETNENOERE L X ICES < MmOBE
ICE O XN O EIZESSFTEFBEOR IS U, HYOEOBEICR L TL
WS L BT,

Article 21 Any application or notification filed with, or any other action taken
with respect to a national government entities relating to the amendment by
this Act prior to the enforcement of this Act (hereinafter referred to as
"applications, etc." in this Article), is deemed to be an application, etc. filed
with the corresponding national government entity pursuant to the provisions
of the respective Acts amended by this Act or an order based on them, or
according to the classification of the affairs under the jurisdiction based on

these provisions, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

W Al (EME+EEEA Z+—HERFRTNE] ()
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Supplementary Provisions [Act No. 54 of May 21, 1982 Extract] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
1 ZOERIT, AMMOAPGER L T EZBIRWVEFANICEWTEBT TED D H
MOHITT %,
(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within a
period not exceeding two years from the date of promulgation.

M Al (ERE+REEZANAERFE_THEE] )
Supplementary Provisions [Act No. 25 of May 8, 1984 Extract] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. BRLHUEEA AL HETT D,
Article 1 This Act comes into effect as of July 1, 1984.

(R T 1)
(Transitional Measures)

FBoF=4% ZoOEBEBEORATRINCEER K., EREER . R R U < s R B
DXJHEDOMOHGERE DR (LT 13aR%] &9, ) XITREERRNERE L
UFZHIZESHOHEIZ LY LI2iFal, a2 O Lsy ITEK £ DOl o1T
Z (LUTFIZORIEBNT TGE] L), ) 1F B (KRESEN LIEASEICZH
DT, HWAD) TEDDLIAICED, ZOBEREICLIUERD TN ZNO LA
AL <ITZHICES MR OBEIC L0 A2 oM 7 El R R, EERE R Ty
Elg R L < IXEEE I OWE /T oMo GO R (LT NEE R RS
EWVND ) MU L BRI T,

Article 23 Any permission, authorization, or other disposition, or contract or any
other actions (hereinafter referred to as a "disposition, etc." in this Article)
that were made prior to the enforcement of this Act by the Shipping
Commissioner, the head of the Maritime Administration Department, or the
head of a branch office of the Shipping Bureau or the Maritime Inspection
Department, or any other local organizations (hereinafter referred to as the
"head of a branch office, etc."), or the Head of a Land Transport Office,
pursuant to the provisions of Cabinet Order (or pursuant to Order of the
Ministry of Transport, for dispositions and other processes undertaken with
the head of a branch office or other such person) is deemed to be a disposition,
etc. made by the corresponding Director of a District Transport Bureau, Head
of a Maritime Administration Department, or the head of the relevant Regional
Transport Bureau or Regional Maritime Administration Department's
Maritime Branch Bureau or other local organizations (hereinafter referred to
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as the "head of a maritime transport branch office, etc.") pursuant to the
provisions of the respective Acts amended by this Act or orders based on them.

otk ZOERORATANG L7eAT 2263 2 8 0w I 2W T, ZRBIERTD
Bz X %,
Article 25 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

any actions committed prior to the enforcement of this Act.

Bt Rl CPRRASEAAZ+HILBERFERE+=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 53 of June 29, 1994 Extract] [Extract]

(ME4739 7 )

(Effective Date)

F—k ZOEEOBEIR, ROBZITEIT2XKDITIE L, ENEN GRS FITED D

A2 Hi1T %,

Article 1 The provisions of this Act come into effect as of the day specified in
accordance with the categories listed in each of the following items:

— FHRTOITRSE. MAIEEEREOENEZORE TILEANTIUEDOIIZX 57
PHREFICOVWTORFEMECHT 2EBERNOBREELOCTLE L+ —FOHMIC X
HIEYAREDOFHE O - O OEEEES ORI T 2 EERESEN O EEN HAREHIZS
W EAET 5 A

(i) the provisions of Article 1 and the following Article, Article 7 and Article 8
of the Supplementary Provisions: the date on which the Protocol to the
International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage of 1969
and the Protocol to the International Convention on the Establishment of the
International Fund for Compensation for Oil Pollution Damage of 1971 enter
into force in Japan;

ZOE SR RTICHET AWEREZ RS, ) WONTHAIEE =558 —H L OIS
DOHE  TILEANTIEDOIIC X DGR EFICOVTORFEEMRICET 5 EHEESEN
ZWET DL TILELF FEOREEN AAREIZOWWTEH 24T DA

(ii) the provisions of Article 2 (excluding the amended provisions prescribed in
the following item), and Article 3, paragraph (1) and Article 4 of the
Supplementary Provisions: the date on which the Protocol of 1992 amending
the International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage of
1969 enters into effect in Japan;

= B SAPEmEERMEREEEROKESE ( [FNEO - Fhait_4H
BEEe GE=t+50) | Mz 583IBR5, ) . FEE LKE - SORIZ—F
ZMZDYERE, FREHZORIC— S22z 28IERE, REHNEDORIZ—
BaMA HBERE, [FEE =+ EROWIZ—KE M A D UERE W ORI =
FE_HEPOHENEE CORE TLELHFOMILDERBEOHEDT-D
DEFEREEORNICEAT 2 EBEENEZRET 2 TLE I ZFEoESE (FHIE =
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(iii) the provision in Article 2 concerning the amendment of the table of
contents of the Act on Liability for Oil Pollution Damage (limited to the part
adding "Chapter IV-2, the International Fund for the Year 1992 (Article 30-
2)"), the amending provisions adding one item after Article 2, item (ii) of that
Act, the amending provisions adding one item after item (x) of that Article,
the amending provisions adding one chapter after Chapter IV of that Act, the
amending provisions adding one Article after Article 37 of that Act, and the
amending provisions of Article 3, paragraphs (2) through (4) of the
Supplementary Provisions: the date on which the Protocol of 1992 amending
the International Convention on the Establishment of the International Fund
for Compensation for Oil Pollution Damage of 1971 (referred to as "Protocol
to the International Fund Convention" in Article 3, paragraph (3) of the
Supplementary Provisions) enters into effect in Japan;

M=K NS HAIEE LR R O AFOBE WX 2 REFEICOVWTORER
EIZBET 2 EBRSA S ONINC & 2 7% Bed8 T O R E D 72 0 O E R R ORI B T 2
EERZRA (FUE AR HIEEONIC X DG 0RFIC OV TO RFFREICE T D EERS
o) (BRI REE “HIZBWT [T E+—HFEBRESSN) &

I, ) DEEENHARENZOWTHH N EZAET HH

(iv) the provisions of Article 3, and Articles 5 and 6 of the Supplementary
Provisions: the date on which the repeal of the International Convention on
Civil Liability for Oil Pollution Damage and the International Convention on
the Establishment of the International Fund for Compensation for Oil
Pollution Damage (Supplement to the International Convention on Civil
Liability for Oil Pollution Damage, 1969) (referred to as the "International
Fund Convention of 1971" in Article 5, paragraph (2) of the Supplementary

Provisions) enters into effect in Japan;

(BB —ROBEIC LD WIEIZfE S BRamREE)
(Transitional Measures Associated with Amendments Pursuant to the
Provisions of Article 1)
FAR B ROBUEDORATRICHEEEORK L R o TR OFENELCTZHEICE
F 2 YR MEEREICOW T, RBRERTOFNINZ X D,
Article 2 Prior laws continue to govern oil pollution damage if the first event
that caused the oil pollution damage occurred prior to the enforcement of the

provisions of Article 1.
(56 SR OHEIC X 2 BEIZfE S Rl E)

(Transitional measures associated with amendments pursuant to the
provisions of Article 2)
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Article 3 (1) Prior laws continue to govern oil pollution damage if the first event
that caused the oil pollution damage occurred prior to the enforcement of the
provisions listed in Article 1, item (i1) of the Supplementary Provisions.

2 BIROBUEIZ X DUOER OMEEERERREE (LT Z0oRIZBWT L] &
WH, ) FNED K OE =+t5o o EIL, MEBBRECRK L Lotk DFE
EN NS OHEDORATRNCA Unha o T 2 % mEEEIC >\ T, @ LA
A

(2) Th